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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Stéube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschréank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
AuBen-Vierkantaufnahme

Wasserwaagen Libelle

Umschalter Rechts- Linkslauf

Ein- Ausschalter

LED-Licht

Anschlusskabel

12V - Anschlussstecker mit innenliegender
Sicherung

NOoO O~ WD =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® 1 Schlagschrauber 12 Volt/d.c.
1 Kunststoffkoffer
Je 1 Doppelseitiger Steckschlisseleinsatz
17/19 mm und 21/23 mm
2 Ersatz-Feinsicherungen (30 x 6 mm/ 15 A)
Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Schlagschrauber ist ein handliches, mit
Gleichspannung betriebenes Geréat, zum An-
schluss an das 12 Volt Bordnetz von PKW's, fiir
den Einsatz im Kfz-Bereich. Er eignet sich zum
Befestigen und Lésen von Verschraubungen im
Kfz-Bereich (Reifenmontage, usw.).

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
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ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

max. Lésedrehmoment .............ccceeeenee. 350 Nm
Betriebsspannung............cccocoiiiiiiins 12V/d.c.
Leistungsaufnahme ............ccoceeieiiiciieenne. 80w
Arbeitsbereich (max. GewindegroBe) ........... M14
Vierkantaufnahme

GeWICh.....oiiiiie e
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L .. ...86 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........ccccoueennnnnne 97 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, = 4,27 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

®  Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Gefahr!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

5. Vor Inbetriebnahme

Nur einwandfreie und geeignete Steckschllssel-
einsatze verwenden.

Hinweis: Das Gerat ist mit einer Fliehkraftkupp-

lung ausgestattet.

A) Wird der am Vierkant angebrachte Steck-
schlisseleinsatz auf die Radmutter/Rad-
schraube gesteckt, wird der Motor dadurch
belastet. Der Motor lauft, ohne dass sich der
Steckschllsseleinsatz dreht. Der Motor baut
Uber die Fliehkraftkupplung ein Drehmoment
auf und liefert bei Erreichen dieses Drehmo-
ments jeweils kurze Schlagbewegungen an

www.sidiFiKa'.nikoIaidi.gr



den Steckschlisseleinsatz. Dadurch wird die
Radmutter/Radschraube festgezogen bzw.
gelost.

Ist der Motor unbelastet, so dreht sich der am
Vierkant oder der angebrachte Steckschlis-
seleinsatz. Vorsicht! Halten Sie den Vierkant
oder den angebrachten Steckschliisselein-
satz nicht mit der Hand fest. Durch eine plétz-
lich auftretende Schlagbewegung besteht
Verletzungsgefahr.

=

6. Bedienung

6.1 Spannungsversorgung

Verbinden Sie den 12V Anschlussstecker (Abb.
1 Pos. 7) mit der Zigarettenanziinderbuchse des
PKW'’s.

6.2 Drehrichtungsschalter (Abb. 1/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter tiber dem Ein/Aus-
Schalter kdnnen Sie die Drehrichtung des
Schraubers einstellen und den Schrauber gegen
ungewolltes Einschalten sichern. Sie kdnnen
zwischen Links- und Rechtslauf wéahlen. Um eine
Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf
die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet
werden. Befindet sich der Schiebeschalter in der
Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter blockiert.

6.3 Ein-/Aus-Schalter (Abb. 1/Pos. 4)

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (4) driicken.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (4) loslassen.

6.4 Arbeiten mit dem Schlagschrauber
Stecken Sie den benétigten Steckschliisselein-
satz auf den Vierkant. Stellen Sie die richtige
Drehrichtung am Schlagschrauber ein.

Hinweise:

* Die auf der Gerateoberseite vorhandene
Wasserwaagen Libelle (Abb. 1/ Pos. 2)
erleichtert das gerade Ansetzen des Steck-
schliisseleinsatzes auf eine Radmutter/Rad-
schraube.

e Das LED-Licht (Abb. 1/ Pos. 5) leuchtet nach-

dem das Gerét an der 12 Volt Stromversor-
gung angeschlossen ist. Es erméglicht das
Ausleuchten der Schraubstelle bei ungunsti-
gen Lichtverhéltnissen.

6.4.1 Anziehen

Stecken Sie den Steckschlisseleinsatz auf den
Schraubenkopf und betatigen Sie den Ein/Aus-
Schalter.

Die Schraube bzw. Mutter muss vor dem An-
setzen des Elektroschraubers sorgfaltig in das
Gewinde eingefiihrt werden. Das erzeugte
Drehmoment bei Standardschrauben M12/M14
betragt pro Zuschlag ca. 50 Nm. Bei PKW'’s sollte
jede Schraube mit zwei Zuschlagen angezogen
werden. Danach zur Kontrolle jede Schraube

mit einem weiteren Zuschlag anziehen. Dadurch
wird ein Gesamt-Drehmoment von ca. 150 Nm
erreicht.

Bei schweren Fahrzeugen (z. B. Luxusklasse, Off-
road, usw.) empfehlen sich drei Zuschlage. Da-
nach zur Kontrolle jede Schraube Uiberkreuz mit
einem weiteren Zuschlag anziehen. Dadurch wird
ein Anzugsmoment von ca. 200 Nm erreicht.

Nach Anziehen der Schraubverbindungen sind
diese auf sichtbare Besch&digungen zu prufen.

Gefahr!

Radmuttern mit Drehmomentschliissel auf
das vom Fahrzeughersteller vorgeschriebene
Drehmoment nachziehen bzw. Giberpriifen.

6.4.2 Lésen

Zum Lésen einer Radschraube/Radmutter ge-
hen Sie wie unter dem Abschnitt ,Anziehen”
vor, schalten jedoch auf die entgegengesetzte
Drehrichtung. Je nachdem wie fest die Radmut-
ter/Radschraube sitzt, sind zum Lésen mehrere
Schlagbewegungen nétig.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie den 12V Stecker.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Sicherungswechsel 12V-Stecker

Bei Uberlastung schmilzt die im 12V-Anschluss-
stecker liegende 15A Sicherung. Schrauben Sie
die Steckerspitze ab und ersetzen Sie die defekte
Sicherung durch eine desselben Typs. Schrauben
Sie die Steckerspitze wieder auf. Ermitteln Sie die
Ursache die zur Uberlastung gefiihrt hat.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsché&den zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméafBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Steckschlusseleinsatze
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Feinsicherung
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruchen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tétigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbbh.info viele Aktionen durchflihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verflgbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

>

>

-

Garantieabwicklung
-

~ 49 ' U"‘} 2

Produktinfos

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. External square drive mount

2. Spirit level

3. Selector switch for clockwise/counter-clock-
wise rotation

On/Off switch

LED lamp

Power cable

12V power plug with integrated fuse

No o s

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

1 impact driver 12V DC
1 plastic case
© 1 seteach of double-ended socket inserts
size 17/19 mm and 21/23 mm
2 spare miniature fuses (30 x 6 mm/ 15 A)
® Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The impact driver is a handy DC tool designed

to be connected to a motor vehicle's 12V power
supply for use in the automotive field. It is suitable
for fastening and releasing threaded connections
on motor vehicles (fitting tyres, etc.).

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Max. loosening torque............cccccverinenen. 350 Nm
Operating voltage .........cccceeereerveiennenne. 12vDC
Power rating .....coccveeiiiiiieeee e 80W
Working range (max. thread size) ................ M14
Square drive mount ................ 12.7 mm (1/2 inch)
WeIght oo 1.7 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ...................... 86 dB(A)
KpA uncertainty .......ccooceeriieieeneeee e 3dB
L, sound power level .............cccooueeee 97 dB(A)

K, uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, = 4.27 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

Use only drive socket inserts which are suitable
for the purpose and in faultless condition.

Note: This tool is equipped with a centrifugal

clutch.

A) When the drive socket insert fitted to the
square drive mount is placed on the wheel
nut/wheel bolt, this will result in the motor
being loaded. The motor will run without the
drive socket insert turning. Using the cen-
trifugal clutch, the motor builds up torque
and performs short impact movements on
the drive socket insert when this torque is
reached. As the result, the wheel nut/wheel
bolt will be tightened or slackened.

B) When the motor is not loaded, the square
drive mount or the fitted drive socket insert
will rotate. Caution! Never hold the square
drive mount or the fitted drive socket insert
with your hand. You could be injured by a sud-
den impact movement.
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6. Operation

6.1 Power supply
Connect the 12V power plug (Fig. 1 Item 7) to the
vehicle’s cigarette lighter socket.

6.2 Direction of rotation switch (Fig. 1/ltem 3)
The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the impact
driver and for preventing the impact driver from
being switched on inadvertently. You can select
between counter-clockwise and clockwise rotati-
on. To avoid causing damage to the gearing, the
direction of rotation is allowed to be changed only
when the equipment is at a standstill. When the
slide switch is in the middle position, the On/Off
switch is blocked.

6.3 On/Off switch (Fig. 1/ltem 4)

Switching on:
Press the On/Off switch (4).

Switching off:
Release the On/Off switch (4)

6.4 Working with the impact driver

Plug the required drive socket insert on the
square drive mount. Select the correct direction of
rotation on the impact driver.

Note:

® The spirit level on the top of the driver (Fig. 1/
Item 2) helps you to fit the drive socket insert
onto a wheel nut/wheel bolt in a straight posi-
tion.

® The LED light (Fig. 1/ Item 5) will come on
when the equipment is connected to the 12V
power supply. It enables the work area to be
illuminated when lighting conditions are poor.

6.4.1 Tightening
Push the drive socket insert onto the screw head
and actuate the On/Off switch.

Carefully insert the bolt or nut in the thread before
you move the electric driver into position. A torque
of approx. 50 Nm per pulse is generated on stan-
dard bolts of size M12/M14. On motor cars, each
bolt should be tightened with two pulses. Each
bolt should then be checked with one additional
pulse. A total torque of approx. 150 Nm is thus
achieved.

Three pulses are recommended on heavy vehic-
les (e.g. luxury cars, off-road vehicles, etc.). Each
bolt should then be tightened in diametrically
opposed order with one additional pulse. A total
torque of approx. 200 Nm is thus achieved.

Check the threaded connections for signs of da-
mage after tightening.

Danger!

Always check and retighten wheel nuts with
a torque wrench that is set to the torque spe-
cified by the manufacturer of the vehicle in
question.

6.4.2 Slackening

To slacken a wheel bolt/wheel nut proceed as de-
scribed in the section “Tightening” but use the op-
posite direction of rotation. Several impact pulses
will be needed depending on how tight the wheel
nut/wheel bolt is seated.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Pull out the 12V plug.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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7.3 Replacing the fuse in the 12 V plug

If an overload occurs, the 15 A fuse in the 12V
power plug will melt. Unscrew and remove the
top end of the plug and replace the defective fuse
with one of the same type. Screw the top end of
the plug back in place. Find out what caused the
overloading.

7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

¢ Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Drive socket inserts
Consumables* Miniature fuse
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I'ouie. L'exposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiere sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére s(ire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Emmanchement carré extérieur

2. Niveaux a bulle d‘air

3. Commutateur marche a droite / marche a
gauche

Interrupteur marche/arrét

Lampe LED

Cable de raccordement

Fiche de raccordement 12V avec fusible in-
terne

No o s

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

® Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger!

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des pieces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

1 visseuse a chocs 12 V/d.c.
1 coffret en plastique
® Respectivement 1 double embout de clé a
douille 17/19 mm et 21/23 mm
2 fusibles fins de rechange (30 x 6 mm/ 15 A)
® Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La visseuse a chocs est un appareil maniable a
tension continue, a raccorder au réseau de bord
12V des véhicules, pour une utilisation dans le
secteur automobile. Elle sert a serrer et a desser-
rer des raccords vissés dans le secteur automobi-
le (montage de pneus, etc.).

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.
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Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Couple de desserrage max. .........cccceeeee. 350 Nm
Tension de ServiCe .........cccvvveeeeeeeecnnens 12V/d.c.
Puissance absorbée .............ccccceevcvieeennen.. 80W
Plage de travail (taille de filetage max.)......... M14
Emmanchement carré ................... 12,7 mm 1/2“
POIAS ..o 1,7 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LDA ....... 86 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 97 dB(A)
Imprecision K, «oovoeiiieiiiiiic, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a, = 4,27 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Utilisez uniqguement des embouts de clé a douille
appropriés et en parfait état.

Remarque : L‘appareil est équipé d‘un accouple-

ment centrifuge.

A) Sil'embout de clé a douille monté sur le carré
est enfiché sur I'écrou de roue / boulon de
roue, le moteur est sollicité. Le moteur tourne
sans que I‘embout de clé a douille ne tourne.
Le moteur crée un couple via I'accouplement
centrifuge et fournit de brefs mouvements de
percussion a I'embout de clé a douille lorsque
ce couple est atteint. L‘écrou de roue / le bou-
lon de roue est ainsi serré ou desserré.
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B) Sile moteur n‘est pas sollicité, le carré ou
I‘'embout de clé a douille monté tourne. At-
tention ! Ne tenez pas le carré ou I'embout
de clé a douille monté avec la main. ll'y a un
risque de blessure di @ un mouvement de
percussion soudain.

6. Commande

6.1 Alimentation en tension
Raccordez la fiche de raccordement 12 V (fig. 1
pos. 7) a l‘allume-cigare du véhicule.

6.2 Interrupteur de sens de rotation (fig. 1/
pos. 3)
Vous pouvez régler le sens de rotation de la vis-
seuse a I'aide de I'interrupteur a coulisse situé au-
dessus de l'interrupteur marche/arrét et bloquer
la visseuse contre toute mise en marche involon-
taire. Vous pouvez choisir entre marche a gauche
et marche a droite. Afin d’éviter d’endommager
I'engrenage, le sens de rotation doit étre unique-
ment commuté a I'arrét. Si I'interrupteur a coulis-
se se trouve en position médiane, I'interrupteur
marche/arrét est bloqué.

6.3 Interrupteur marche/arrét (fig. 1/pos. 4)

Mise en circuit :
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (4).

Mise hors circuit :
Relachez l'interrupteur marche/arrét (4).

6.4 Travailler avec la visseuse a chocs
Enfichez I'embout de clé a douille dont vous avez
besoin sur le carré. Réglez le bon sens de rotati-
on sur la visseuse a chocs.

Remarques :

® Leniveau a bulle d‘air présent sur la partie
supérieure de I‘appareil (fig. 1/ pos. 2) permet
de placer facilement I'embout de clé a douille
de maniere droite sur un écrou de roue / bou-
lon de roue.

® Lalampe LED (fig. 1/ pos. 5) s‘allume aprés
le raccordement de I‘appareil a I‘alimentation
électrique 12 V. Elle permet d‘éclairer I'endroit
a visser en cas de conditions de luminosité
défavorables.

6.4.1 Serrer
Enfichez I'embout de clé a douille sur la téte de
boulon et actionnez l'interrupteur marche/arrét.

Le boulon ou I‘écrou doit étre inséré avec précau-
tion dans le filetage avant de placer le tournevis
électrique. Le couple généré avec les vis stan-
dard M12/M14 est d‘env. 50 Nm par coup. Pour
les voitures, chaque vis doit étre serrée avec
deux coups. Vérifiez ensuite en serrant chaque
vis avec un coup supplémentaire. Cela permet
d‘obtenir un couple total d‘env. 150 Nm.

Pour les véhicules lourds (par ex. véhicule de
luxe, tout-terrain, etc.), trois coups sont recom-
mandés. Vérifiez ensuite en serrant chaque vis en
croix avec un coup supplémentaire. Cela permet
d‘obtenir un couple de serrage d‘env. 200 Nm.

Aprés avoir serré les raccords vissés, vérifiez
qu‘ils ne sont pas visiblement endommagés.

Danger !

Resserrez ou contrdlez les écrous de roue
avec une clé dynamométrique sur le couple
prescrit par le constructeur automobile.

6.4.2 Desserrer

Pour desserrer un boulon de roue / écrou de roue,
procédez comme décrit dans la section « Serrer
», mais en commutant sur le sens de rotation op-
posé. En fonction du niveau de serrage de I‘écrou
de roue / boulon de roue, plusieurs mouvements
de percussion sont nécessaires pour le desserrer.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger!
Retirez la fiche 12 V.

7.1 Nettoyage

° Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

© Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
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aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Changement de fusible fiche 12V

En cas de surcharge, le fusible 15 A de la fiche
de raccordement 12V fond. Dévissez |‘'embout
de la fiche et remplacez le fusible défectueux par
un du méme type. Revissez I'embout de la fiche.
Déterminez la cause de la surcharge.

7.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de 'appareil

¢ No. d’identification de I'appareil

* No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, l'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systémes électro-
nigues useés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative a un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les regles de
I’'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matiéres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Embouts de clé a douille

Matériel de consommation/ Fusible fin
pieces de consommation*

Pieéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

e est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
[‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de |‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso.

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Attacco quadrato esterno

Livella a bolla

Selettore di rotazione destrorsa/sinistrorsa
Interruttore ON/OFF

Luce a LED

Cavo di collegamento

Spina di collegamento da 12V con fusibile
interno

Noasrwb~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

© Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

© Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

1 avvitatore a impulsi da 12 Volt/DC
1 valigetta in plastica
® 1 inserto per chiave a tubo a due estremita da
17/19 mm e 21/23 mm
2 fusibili sottili di ricambio (30 x 6 mm /15 A)
® Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘avvitatore a impulsi € un apparecchio manegge-
vole alimentato a tensione continua per il collega-
mento alla rete di bordo da 12 Volt dell’auto e per
Iimpiego nel settore degli autoveicoli. E adatto
per avvitare e svitare collegamenti a vite negli au-
toveicoli (montaggio ruote, ecc.).

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Momento torcente max. di sblocco ......... 350 Nm
Tensione di €SErcizio .......ccccvveeeeeeennnns 12V /DC
Potenza assorbita .........ccccoceciviiiieiiiiiiinnn 80w
Ambito di lavoro (max. dimensioni del filetto) M14
Attacco quadrato ................ 12,7 mm (1/2 pollice)
PESO0. ..t 1,7 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustical , ........... 86 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 97 dB (A)
Incertezza K, ..coovoveiiieiiiiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore emissione vibrazioni a, = 4,27 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

© Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Utilizzate solo inserti per chiave a tubo adatti e in
perfetto stato.

Avvertenza: |'apparecchio & dotato di una frizio-

ne centrifuga.

A) Il motore viene sollecitato quando I'inserto
per chiave a tubo montato sull’attacco qua-
drato viene inserito sul dado/sulla vite della
ruota. Il motore funziona senza che l'inserto
per chiave a tubo ruoti. [l motore genera un
momento torcente attraverso la frizione cen-
trifuga e, una volta giunto a regime, sviluppa
brevi movimenti a impulsi sull’inserto per chi-
ave a tubo. In questo modo si avvita ovvero
svita il dado/la vite della ruota.
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B) Se il motore non viene sollecitato, I'attacco
quadrato o I'inserto per chiave a tubo ruotano.
Attenzione! Non tenere fermo con la mano
I'attacco quadrato o l'inserto per chiave a
tubo. Un movimento a impulsi improvviso
comporta un pericolo di lesioni.

6. Uso

6.1 Alimentazione di tensione
Collegate la spina di collegamento da 12 V (Fig. 1
Pos. 7) con la presa accendisigari dell’auto.

6.2 Commutatore del senso di rotazione (Fig.
1/Pos. 3)
Con linterruttore a scorrimento sopra l‘interruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione
dell‘avvitatore a impulsi e assicurarlo contro
un‘accensione involontaria. Potete scegliere
fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione pud
venire cambiato solo ad apparecchio fermo. Se
I'interruttore a scorrimento si trova in posizione
centrale, l'interruttore ON/OFF & bloccato.

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos. 4)

Accensione:
Premete I'interruttore ON/OFF (4).

Spegnimento:
Mollate I'interruttore ON/OFF (4).

6.4 Lavorare con l‘avvitatore

Inserite I'inserto per chiave a tubo necessario
sull‘attacco quadrato. Impostate il corretto senso
di rotazione sull‘avvitatore a percussione.

Avvertenze:

¢ Lalivella a bolla presente sul lato superiore
dell’apparecchio (Fig. 1/ Pos. 2) consente di
inserire piu facilmente I'inserto per chiave a
tubo in posizione dritta su un dado/una vite
dellauto.

® Laluce aLED (Fig. 1/ Pos.5) siillumina
una volta che I'apparecchio € collegato
allalimentazione di tensione da 12 Volt. Per-
mette di illuminare il punto da avvitare in caso
di condizioni di luce sfavorevoli.

6.4.1 Avvitamento
Inserite l'inserto per chiave a tubo sulla testa della
vite e azionate I‘interruttore ON/OFF.

La vite ovvero il dado devono essere ben inseriti
nella punta dell‘avvitatore prima di posizionarlo
per il lavoro. Il momento torcente generato in
caso di viti standard M12/M14 ¢ di ca. 50 Nm per
operazione di avvitamento. In caso di autovetture
ciascuna vite dovrebbe essere serrata tramite
due operazioni di avvitamento. In seguito per con-
trollo serrate ogni vite con un‘ulteriore operazione
di avvitamento. In questo modo si raggiunge un
momento torcente complessivo di ca. 150 Nm.

In caso di veicoli pesanti (ad esempio auto di lus-
so, fuoristrada, ecc.) si consigliano tre operazioni
di avvitamento. In seguito per controllo serrate
ogni vite in modo incrociato con un‘ulteriore oper-
azione di avvitamento. In questo modo si raggiun-
ge una coppia di serraggio di ca. 200 Nm.

Dopo aver serrato i collegamenti a vite controllate
che non presentino danni visibili.

Pericolo!

Serrate nuovamente ovvero controllate i dadi
delle ruote con una chiave torsiometrica
secondo il momento torcente indicato dal
costruttore.

6.4.2 Svitamento

Per svitare il dado/la vite dell’auto procedete
come indicato al punto “Avvitamento”, ma impos-
tando il senso di rotazione opposto. Lo svitamen-
to richiede diversi impulsi a seconda a seconda di
quanto sia serrato il dado/la vite dell’auto.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Staccate la spina da 12V.

7.1 Pulizia

® Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

© Pulite lapparecchio regolarmente con un
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panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Sostituzione fusibile nel connettore da
12v

In caso di sovraccarico il fusibile da 15A integrato

nel connettore da 12V si fonde. Svitate I‘estremita

del connettore e sostituite il fusibile difettoso con

uno dello stesso tipo. Riavvitate I‘estremita del

connettore. Verificate la causa del sovraccarico.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
L'apparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Conriserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Inserti per chiave a tubo
Materiale di consumo/parti di consumo * Fusibile sottile
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

www.sidfr&%?nikolaidi.gr



Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |I‘apparecchio € stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio € difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideszaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfal-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ogvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Maskinen mé ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig inst-
ruktion. Pas p4, at barn ikke leger med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

Udvendig firkantholder

Vaterpas-libelle

Omskifter hgjre-venstregang
Teend/sluk-knap

LED-lys

Tilslutningskabel

12V - tilslutningsstik med indvendigt liggende
sikring

Nooasrwb~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Vaer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.

©  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

1 slagnagle 12 volt/d.c.

o 1 plastkuffert

* 1 dobbeltsidig topnagleindsats 17/19 mm og
21/23 mm

e 2 reserve-finsikringer (30 x 6 mm/ 15 A)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Slagnaglen er et praktisk vaerktej, der arbejder
med jeevnspeending, den forbindes med 12 volt
ledningsnettet fra personbiler og bruges pa bil-
veerksteder. Den egner sig til fast- og lesgering af
skruesamlinger pa autoveerkstedet (deekmonte-
ring osv.).

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form

for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
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triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Maks. losnemoment:.............cceeeriinennn. 350 Nm
Driftsspaending .........cccevciiiiiiiiiinens 12V/d.c.
Optagen effekt .......coceeiiiiiiiiiiiicicee 80w
Arbejdsomrade (maks. gevindsterrelse) ...... M14
Firkantholder

VEBGE i

Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau L , . ...86 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccooovvveenieieinnne 97 dB(A)
Usikkerhed K, «ooovoiiieiiiiicc, 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Svingningsemissionstal a, = 4,27 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfzelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktoj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skonsmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hajde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning
Brug kun intakte og egnede topnagleindsatser.

Bemeerk: Produktet er udstyret med en centrifu-

galkraftkobling.

A) Seettes topnagleindsatsen, der er anbragt
pa firkanten, pa hjulmetrikken/hjulskruen,
belastes motoren. Motoren gar, uden at to-
pnagleindsatsen roterer. Motoren opbygger
et drejningsmoment via centrifugalkraftkoblin-
gen og forsyner topnggleindsatsen med korte
slagbevaegelser, nar dette drejningsmoment
er ndet. Derved spaendes eller losnes hjuimg-
trikken/hjulskruen.

B) Er motoren ubelastet, roterer firkanten eller
den anbragte topnggleindsats. Forsigtig!
Hold hverken firkanten eller den anbragte to-
pnegleindsats fast med handen. En pludselig
opstaende slagbevaegelse er forbundet med
risiko for tilskadekomst.
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6. Betjening

6.1 Spaendingsforsyning
Forbind 12 V tilslutningsstikket (fig. 1/ pos. 7)
med cigaretteenderbgsningen i personbilen.

6.2 Rotationsinverter (fig. 1/pos. 3)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille skruemaskinens omdrej-
ningsretning og sikre skruemaskinen mod utilsig-
tet indkobling. Der kan vaelges mellem venstre- og
hgjregang. For at undga at drevet beskadiges,
skal omskift af omdrejningsretning foretages, nar
produktet stér stille. Star skydekontakten i midter-
position, er teend/sluk-knappen blokeret.

6.3 Teend/sluk-knap (fig. 1/ pos. 4)

Teende:
Tryk pa taend/sluk-knappen (fig. 4).

Slukke:
Slip teend/sluk-knappen (4).

6.4 Arbejde med slagnoglen
Seet den rigtige topnegleindsats pa firkanten. Ind-
stil den rigtige omdrejningsretning pa slagneglen.

Bemeerk:

e Vaterpas-libellen pa oversiden af produktet
(fig. 1/ pos. 2) gor det nemmere at anbringe
topneagleindsatsen lige pa en hjulmetrik/hjuls-
krue.

e LED-lyset (fig. 1/ pos. 5) lyser, sa snart pro-
duktet forbindes med 12 volt stramforsynin-
gen. Med dette lys kan skruestedet lyses op i
tilfeelde af darlige lysforhold.

6.4.1 Tilspaending
Seet topnagleindsatsen pa skruehovedet, og tryk
pa taend/sluk-knappen.

Skruen og/eller matrikken skal fores ngje ind i
gevindet, for elskruemaskinen seettes pa. Drej-
ningsmomentet, der realiseres i forbindelse med
standardskruer M12/M14, er ca. 50 Nm pr. slag.
P& personbiler ber hver skrue spsendes med

to slag. Herefter spaendes til kontrolformal hver
skrue med et yderligere slag. Derved nds et sam-
let drejningsmoment pa ca. 150 Nm.

Pa tunge koretgjer (f.eks. luksusklasse, offroad
osv.) anbefales det at udfere tre slag. Herefter
spaendes til kontrolformal hver skrue over kors

med et yderligere slag. Derved nas et tilspaen-
dingsmoment pa ca. 200 Nm.

Nar skrueforbindelserne er spaendt, skal de kont-
rolleres for synlige beskadigelser.

Fare!

Spaend hjulmetrikker til det af koretgjsprodu-
centen foreskrevede moment med moment-
nogle og kontroller bagefter.

6.4.2 Losning

En hjulskrue/hjulmetrik lgsnes iht. beskrivelsen i
afsnittet , Tilspeending®, dog skiftes til den mod-
satte drejeretning. Det kan vaere ngdvendigt at
udfere flere slagbevaegelser under Igsningen,
afhaengigt af hvor fast hjulmetrikken/hjulskruen
sidder.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek 12V stikket ud.

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Rengor af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Udskiftning af sikring 12V-stik
Overbelastning medferer, at 15A sikringen, der
findes i 12V-tilslutningsstikket, smelter. Skru stik-
spidsen af og erstat den defekte sikring med en
sikring af samme type. Skru stikspidsen pa igen.
Find frem til &rsagen til overbelastningen.
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7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omseettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljemaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen — forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifalge miljeforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — spoerg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbehgr og
hjeelpemidler, som falger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstadende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Topnggleindsatser
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Finsikring
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du gnsker at gare brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

Obs! Anvéand skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa s&kerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa s&kerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi évertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska hallas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Yiter-fyrkantsfaste

Vattenpass-libell

Omkopplare fér hdger-/vanstergang
Strombrytare

LED-ljus

Anslutningskabel

12 V-stickpropp med integrerad sakring

Noasrwb~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

® 1 slagskruvdragare 12V DC
1 plastvaska
Vardera 1 dubbelsidig hylsa 17/19 mm och
21/23 mm
2 reservfinsakringar (30 x 6 mm/ 15 A)
Original-bruksanvisning

® Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Slagskruvdragaren &r ett litet och nétt elverktyg
som drivs med likspanning. Verktyget som ansluts
till bilens 12 V-uttag &r avsett fér anvandning till
fordon. Verktyget ar Iampligt for att dra at och
lossa skruvar och liknande vid fordon (t.ex. vid
montering av hjul och liknande).

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Max. lossningsmoment ... .
DriftSPanning .......ccceeeiieeeiiiiieneee e

Effektforbrukning ........c.ccoooeeviiiiiiiieeee 80w
Arbetsomrade (max. gangstorlek) ................ M14
Fyrkantsfaste ..........cccoeevnenne 12,7 mm (1/2 tum)
VIKE oo 1,7 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva LpA ................................. 86 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, «..ccocovevreniiieicieiccncns 97 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, = 4,27 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lAmpligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

5. Fére anvéndning
Anvand endast intakta och lampliga hylsor.

Mark: Maskinen ar utrustad med en centrifugal-

koppling.

A) Nér hylsan som satts pa fyrkanten séatts emot
hjulmuttern/hjulbulten kommer motorn att be-
lastas. Motorn kér utan att hylsan roterar. Via
centrifugalkopplingen genererar motorn ett
vridmoment. Nar detta vridmoment har natts
utférs korta slagrérelser med hylsan. Darmed
kommer hjulmuttern/hjulbulten att dras at eller
lossas.

B) Om motorn &r obelastad kommer fyrkanten
eller den monterade hylsan att vridas. Obs!
Hall inte fast fyrkanten eller den monterade
hylsan med handen. Det finns risk fér per-
sonskador vid en plétslig slagrérelse.

6. Anvanda
6.1 Spanningsforsorjning

Anslut 12 V-stickproppen (bild 1, pos. 7) till ciga-
rettuttaget i personbilen.
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6.2 Omkopplare for rotationsriktning (bild 1/
pos. 3)
Stall in slagskruvdragares rotationsriktning med
den skjutbara omkopplaren ovanfér strombry-
taren. Denna omkopplare kan du &ven anvanda
for att skydda slagskruvdragare mot oavsiktlig
inkoppling. Du kan vélja mellan vanster- och
hoégergang. For att undvika att maskinens vaxel
forstors, far du endast skifta rotationsriktning me-
dan maskinen star stilla. Om omkopplaren star i
mellersta laget &r strémbrytaren blockerad.

6.3 Strombrytare (bild 1/pos. 4)

Sla pa maskinen:
Tryck pa strombrytaren (4).

Sla ifran maskinen:
Slapp strdombrytaren (4).

6.4 Jobba med slagskruvdragaren
Sétt en passande hylsa pa fyrkanten. Stall in ratt
rotationsriktning pa slagskruvdragaren.

Mark:

® Vattenpass-libellen pa ovansidan av maski-
nen (bild 1/ pos. 2) underlattar nér hylsan ska
sattas rakt pa hjulmuttern/hjulbulten.

e LED-ljuset (bild 1/ pos. 5) lyser efter att mas-

kinen har anslutits till 12 V-strémférsérjningen.

Du kan anvanda den till att férbéttra belysnin-
gen vid arbetsstallet.

6.4.1 Dra at
Sétt hylsan pa pa skruvskallen och tryck in strém-
brytaren.

Se till att skruven eller muttern har gripit in ordent-
ligti géngorna innan du haller emot den elektriska
skruvdragaren. Vid standardskruvar M12/M14
uppgar dragmomentet vid varje atdragning till ca.
50 Nm. Vid personbilar ska varje skruv dras at
med tva atdragningar. Dra darefter at varje skruv
med ytterligare en atdragning for sakerhets skull.
Darigenom kan ett totalt dragmoment av ca. 150
Nm uppnas.

Vid tyngre fordon (t.ex. lyxbilar, offroad) rekom-
menderar vi tre tdragningar. Dra déarefter at
skruvarna korsvis med ytterligare en atdragning
fér sékerhets skull. Darigenom kan ett totalt drag-
moment av ca. 200 Nm uppnas.

Kontrollera darefter om skruvférbindningarna har
uppenbara skador.

Fara!

Anvand en momentnyckel fér att kontrollera
att hjulmuttrarna har dragits at med det drag-
moment som féreskrivs av fordonstillverka-
ren. Dra at ytterligare vid behov.

6.4.2 Lossa

Folj instruktionerna under avsnittet "Dra at” for att
lossa en hjulbult/hjulmutter, men i omvéand vrid-
riktning. Beroende pa hur pass hart hjulmuttern/
hjulbulten sitter, kravs flera slagrérelser.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Koppla loss 12 V-stickproppen.

7.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengoér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Byta sédkring i 12 V-stickproppen

Vid en éverbelastning kommer 15 A-sékringen
som &r integrerad i 12 V-cigarettproppen att smal-
ta. Skruva av spetsen fran proppen och byt ut den
defekta sakringen mot en ny sakring av samma
typ. Skruva fast spetsen pa proppen igen. Ta reda
pa orsaken som ledde till dverbelastningen.
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7.4 Reservdelsbestéallning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljdvan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering &r &garen av elut-
rustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering fér det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
lamnats in till en avfallsstation kan den omhander-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om atervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Hylsor
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Finsékring
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprdk som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank péa att vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts dérfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan héarledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skoétsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nér produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kopt
denna produkt i nytt skick. Produkter som s&nds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku muize zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyna.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozZurce.

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaruc¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Libela vodovahy

Pfepina¢ chodu doprava / doleva
Za-/vypinac

LED svétlo

Pripojovaci kabel

12V pfipojovaci konektor s vnitfni pojistkou

Nooasrwb~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

1 rdzovy utahovak 12V DC
1 plastovy kuffik
® Po 1 ks oboustranného klicového nastavce
17/19 mm a 21/23 mm
2 nahradni jemné pojistky (30 x 6 mm /15 A)
®  Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Razovy utahovak je skladny pfistroj pohanény
stejnosmérnym proudem, ktery Ize pfipojit na
12V palubni sit osobniho automobilu, a pouzivat
ho pfi pracich na automobilech. Je vhodny k
upevriovani a uvolfiovani Sroubovych spojl u
automobild (montaz pneumatik atd.).

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
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nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
4. Technicka data

Max. uvolfiovaci to¢ivy moment ............... 350 Nm
Provozni napéti

Pracovni rozsah (max. velikost zavitu) ......... M14
Ctythranné upinani ............... 12,7 mm (1/2 palce)
HMOINOSE ... 1,7 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ................ 86 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ............ 97 dB(A)
Nejistota K, «ooveeeveriiiiiiiiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpdsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci a, = 4,27 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlize se
ménit v zavislosti na druhu a zptsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimec¢nych pfipadech
se mGze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
Vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
© Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pouzivejte pouze bezvadné a vhodné kli¢ové
nastavce.

Upozornéni: Prfistroj je vybaven odstfedivou

spojkou.

A) Pokud se kli¢ovy nastavec nasazeny na
Styfhranu nasadi na matici / Sroub kola auto-
mobilu, dojde k zatiZeni motoru. Motor bézi,
aniz by se klicovy nastavec otacel. Motor
zacne vyvijet to€ivy moment prostfednictvim
odstfedivé spojky a pfi dosazeni tohoto
to¢ivého momentu vykonava pouze kratké
razové pohyby kli¢ovym nastavcem. Tim se
matice / Sroub kola utahne nebo povoli.

B) Pokud je motor bez zatéze, pak se Ctythran
nebo na ném nasazeny kliGovy nastavec
otagi. Pozor! Ctythran nebo nasazeny
klicovy nastavec nikdy nedrzte pevné rukou.
V dusledku nahlého razového pohybu vznika
nebezpeci poranéni.
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6. Obsluha

6.1 Zdroj napéti
Spojte 12V konektor (obr. 1 pol. 7) se zasuvkou
pro cigaretovy zapalovaé vozidla.

6.2 Prepina¢ sméru otaceni (obr. 1/ pol. 3)
Pomoci posuvného prepina¢e nad za-/vypinacem
mUZete nastavit smér otaéeni razovy utahovak a
zajistit ho proti nechténému zapnuti. Mzete zvolit
mezi levym a pravym chodem. Aby se zabranilo
poskozeni pfevodovky, smi byt pfepinani sméru
otaceni provadéno pouze ve vypnutém stavu.
Pokud se posuvny vypina¢ naléza ve stfedové
poloze, je za-/vypina¢ blokovan.

6.3 Za-/vypina¢ (obr. 1/ pol. 4)

Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (4).

Vypnuti:
Pustte za-/vypina¢ (4).

6.4 Prace s razovym utahovakem

Nasadte potfebny klicovy nastavec na ¢tyrhran.
Na razovém utahovaku nastavte spravny smér
otaceni.

Pokyny:

® Libela vodovahy umisténa na horni strané
pristroje (obr. 1/ pol. 2) usnadruje rovné na-
sazeni kli¢ového nastavce na matici / Sroub
kola.

® Po pfipojeni pfistroje k 12V zdroji napajeni se
rozsviti LED svétlo (obr. 1/ pol. 5). Umozriuje
osvétleni mista Sroubovani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech.

6.4.1 Utahovani
Kli¢ovy nastavec nasadte na hlavu Sroubu a
stisknéte za-/vypinac.

Sroub, resp. matice se musi pfed nasazenim
elektrického Sroubovaku peclivé zatocit do zavitu.
Vytvareny tocivy moment u standardnich Sroubi
M12/M14 ¢ini cca 50 Nm na jeden pfiraz. U osob-
nich automobild by se mél kazdy Sroub utahnout
dvéma pfirazy. Poté pro kontrolu kazdy Sroub
kfizem dotadhnéte dalsim pfirazem. Tim se dosah-
ne celkového utahovaciho momentu cca 150 Nm.
U téz8ich vozidel (napf. luxusni vozy, offroady
atd.) doporucujeme tfi pfirazy. Poté ke kontrole

kazdy Sroub kfizem dotahnout dal§im pfirazem.
Tim se dosahne celkového utahovaciho momentu
cca 200 Nm.

Po utaZeni Sroubovych spojeni je nutni jejich kont-
rola, nevykazuiji-li viditelna poskozeni.

Nebezpedéi!

Matice kol zkontrolujte, resp. dotahnéte
momentovym klicem, aby bylo dosazeno
tocivého momentu predepsaného vyrobcem
vozidla.

6.4.2 Povolovani

Pro povoleni Sroubu / matice kola postupuijte tak,
jak je popsano v &asti ,Utahovani*, pfepnéte ale
otacéeni nastroje do opaéného sméru. V zavislosti
na pevnosti utaZzeni matice / Sroubu je k jejich po-
voleni zapotfebi vice pfirazd.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpedéi!
Vytahnéte 12V konektor.

7.1 Cisténi

® UdrZujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

*  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko Uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Vyména pojistky ve 12V konektoru

Pfi pretizeni dojde k roztaveni pojistky 15 A
umisténé ve 12V konektoru. OdSroubuijte konec
konektoru a vymeérite defektni pojistku za novou
pojistku stejného typu. Spicku konektoru opét
nasroubuijte. Zjistéte pficinu pretizeni.
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7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo artiklu ptistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Z

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spoluplsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zékona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni poZzadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Kli¢ové nastavce
Spotiebni material/spotfebni dily* Jemna pojistka
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VS&imli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zarucénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.
Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatku na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostatec¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pristroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. petizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi prepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opottebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uc¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z dGvodu nedostateéné moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
Sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu.

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

www.sidfrﬁ%?nikolaidi.gr



Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpec¢nostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatonymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

Vonkajsie Stvorhranné ulozZenie

Vodovaha - libela

Prepina¢ pravo-/lavotocivy pohyb

Vypina¢ zap/vyp

Kontrolka LED

Prepojovaci kabel

Pripojna zastrcka 12V s vnatornou poistkou

Noasrwb~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kiipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy materidl nie s hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

1 razovy utahovac 12 V/d.c.

® 1 umelohmotny kufrik
Po 1 dvojstrannom kl'i¢ovom nastavci 17/19
mm a 21/23 mm

® 2 nahradné jemné poistky (30 x 6 mm/15 A)
Originalny navod na obsluhu
Bezpec€nostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Réazovy utahova¢ je l'ahko ovladatel'ny pristroj na
jednosmerné napatie, na pripojenie na 12 voltovu
elektricku siet motorového vozidla, pre pouzitie v
automobilovej oblasti. Je vhodny na upevnovanie
a povolovanie skrutkovych spojov v automobilo-
vej oblasti (montaz pneumatik, atd'.).

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
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Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

max. uvolfiovaci to€ivy moment............... 350 Nm
Prevadzkoveé napatie ..........cccceeeevreennne 12V/d.c.
PrKON <o 80W
Pracovny rozsah (max. velkost zavitu) ........ M14
Stvorhranné uloZenie ........... 12,7 mm (1/2 palca)
HMONOSE ..o 1,7 kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podl'a
europskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............... 86 dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ........... 97 dB (A)
Nepresnost K, ..cccovoveiiviicciiiie, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit posSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 4,27 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Uucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispésobte spdsob prace pristroju.
® Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moéze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie plic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spésobom.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, poc¢as ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pouzivajte len bezchybné a vhodné nasuvné
kfu¢ové nastavce.

Upozornenie: Pristroj je vybaveny odstredivou

spojkou.

A) Ak sa nasuvny kl'i¢ovy nastavec pripojeny
k Stvorhranu nasunie na maticu kolesa/kole-
sovu skrutku, motor je zatazeny. Motor bezi
bez otac¢ania nasuvného kli¢ového nastavca.
Motor generuje krutiaci moment prostrednict-
vom odstredivej spojky a pri dosiahnuti tohto
krutiaceho momentu dodava do nasuvného
klfu€ového nastavca kratke uderné pohyby.
Tym sa utiahne alebo uvolni matica kolesa/
kolesova skrutka.

B) Ak motor nie je zatazeny, ota¢a sa Stvorhran
alebo nasadeny nasuvny kl'i¢ovy nastavec.
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Opatrne! Stvorhran alebo nasadeny nasuvny
kl'i€ovy nastavec nepridrziavajte rukou. V
désledku nahleho uderného pohybu hrozi
nebezpecenstvo zranenia.

6. Obsluha

6.1 Napajanie napatim
Zapojte 12V pripojnu zastrcku (obr. 1. poz. 7) do
zasuvky cigaretového zapalovaca automobilu.

6.2 Prepinac smeru otac¢ania (obr. 1/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného prepinac¢a umiestne-
ného nad vypina¢om zap/vyp mozete nastavit
potrebny smer otac¢ania razovy utahovac a ra-
zovy utahovac zabezpecit proti samovolnému
zapnutiu. Mézete volit medzi lavoto¢ivym a
pravotocivym smerom otac¢ania. Aby sa zabranilo
poskodeniu prevodovky, smie sa prepinat smer
otacania iba vtedy, ked je pristroj v stave pokoja.
Ak sa nachadza posuvny spinac v strednej polo-
he, je nim zablokovany vypina¢ zap/vyp.

6.3 Vypinac zap/vyp (obr. 1/poz. 4)

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp (4).

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp (4).

6.4 Praca s razovym utahovacom

Nasurite potrebny kl'i¢ovy nastavec na Stvorhran.
Nastavte spravny smer ota€ania na rdzovom
utahovaci.

Upozornenia:

® Vodovaha - libela, ktora sa nachadza na
hornej strane pristroja (obr. 1/poz. 2) ulahéuje
rovné nasadenie nasuvného kluéového nas-
tavca na maticu kolesa/kolesovu skrutku.

* Diodoveé svetlo LED (obr. 1/poz. 5) sa rozs-
vieti po pripojeni pristroja na 12 V napajaci
zdroj. Toto svetlo umozriuje osvetlenie miesta
uréeného na skrutkovanie pri nedostato¢nych
svetelnych podmienkach.

6.4.1 Utiahnutie
PrilozZte kl'i¢ovy nastavec na hlavu skrutky a
stlacte vypina¢ zap/vyp.

Skrutka resp. matica sa musi pred pouzitim
elektrického skrutkovaca dokladne zaviest do
zavitu. Vzniknuty tocivy moment pri Standardnych
skrutkach M12/M14 ma hodnotu cca 50 Nm na
priklep. Na automobiloch by sa mala kazda skrut-
ka pritiahnut dvomi priklepmi. Potom na kontrolu
pritiahnut kazdu skrutku este jednym d'al$im
priklepom. Tymto sa dosiahne celkovy tocivy mo-
ment cca 150 Nm.

Pri tazkych vozidlach (napr. luxusna trieda, Off-
road a pod.) sa odporucaju tri priklepy. Potom
na kontrolu pritiahnut kazdu skrutku nakriz este
jednym d'al$im priklepom. Tymto sa dosiahne
moment utiahnutia cca 200 Nm.

Po dotiahnuti skrutkovych spojov sa musia
skontrolovat, ¢i nie su viditelne poSkodené.

Nebezpeéenstvo!

Kolesové matice dotiahnite resp. skontrolujte
momentovym kl'déom na predpisany tocivy
moment od vyrobcu automobilu.

6.4.2 Uvolnenie

Na uvolnenie kolesovej skrutky/matice kolesa
postupuijte podla popisu v kapitole,Utiahnutie®,
nastavte vSak opacny smer otacania.V zavislosti
od pevnosti usadenia matice kolesa/kolesovej
skrutky, je na uvolnenie potrebnych viacero ude-
rovych pohybov.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Vytiahnite 12V zastréku.

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace pros-
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triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Vymena poistky v 12 V zastrcke

V pripade pretazenia sa 15 A poistka v 12V pri-
pojnej zastrcke roztavi. Odskrutkujte koncovku
zastréky a vymente chybnu poistku za poistku
rovnakého typu. Koncovku zastréky znovu nas-
krutkujte. Zistite doévod, ktory sposobil pretazenie.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

Vyrobné &islo pristroja

Identifikacné ¢islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju
z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

S

K

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpecit ich
Specifické spracovanie v sulade s ochranou
zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatné zasla-
nie vyrobku:

Maijitel elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktieZ ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. SU Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. s nasledujlce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Nasuvné klu¢ové nastavce
Spotrebny material / spotrebné diely* Jemna poistka
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

e Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zarucné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujlcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napéatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajtcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informéacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen.

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1)

Uitwendige vierkante adapter

Waterpas

Omschakelaar rechts-/linksdraaiend
Aan/Uit-schakelaar

LED-licht

Aansluitkabel

12V aansluitstekker met inwendige zekering

Nooasrwb~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

© Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® 1 slagschroevendraaier 12 volt DC
1 kunststof koffer
Telkens 1 dubbelzijdig steeksleutelelement
17/19 mm en 21/23 mm
2 reserve fijnzekeringen (30 x 6 mm/ 15 A)
Originele handleiding

® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De slagschroevendraaier is een handig apparaat
dat werkt op gelijkspanning, om aan te sluiten
aan het 12 volt boordnet van auto’s voor de inzet
in voertuigen. Hij is geschikt voor het vast- en
losdraaien van schroefverbindingen van motorrij-
tuigen (bandenmontage enz.).

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.
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Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Max. losdraaimoment ...............cccceeeenee. 350 Nm
Bedrijffsspanning .........ccccocciiiiiiiiinn. 12 volt DC
Krachtontneming .........cccccveiieiiiiieceninen. 80W
Werkbereik (max. schroefdraadgrootte) ...... M14
Vierkante adapter ................... 12,7 mm (1/2 inch)
GEWICHE ... 1,7 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L , .......c.coccoeeennee. 86 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, .....ccocoveveienncnnne. 97 dB (A)
Onzekerheid K|, woovoveveieiiiiiiccs 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, = 4,27 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

®  Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

© Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

5. Voor inbedrijfstelling

Gebruik alleen foutloze en geschikte steeksleutel-
elementen.

Aanwijzing: Het apparaat is uitgerust met een

centrifugaalkoppeling.

A) Als het aan het vierkant aangebrachte steeks-
leutelelement op de wielmoer/wielschroef
wordt gestoken, dan wordt de motor daardoor
belast. De motor loopt, zonder dat het steeks-
leutelelement zich draait. De motor bouwt via
de centrifugaalkoppeling een draaimoment
op en levert bij het bereiken hiervan telkens
korte slagbewegingen aan het steeksleutel-
element. Daardoor wordt de wielmoer/wiel-
schroef vast- resp. losgedraaid.
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B) Als de motor onbelast is, dan draait het
vierkant of het aangebrachte steeksleutelele-
ment. Voorzichtig! Houd het vierkant of het
aangebrachte steeksleutelelement niet vast
met de hand. Er bestaat verwondingsgevaar
door een plotseling optredende slagbewe-
ging.

6. Bediening

6.1 Spanningsvoeding

Verbind de 12 V aansluitstekker (afb. 1, pos. 7)
met de bus van de sigarettenaansteker van de
auto.

6.2 Draairichtingschakelaar (afb. 1, pos. 3)
Met de schuifschakelaar boven de Aan/Uit-
schakelaar kunt u de draairichting van de slag-
schroevendraaier instellen en deze beveiligen
tegen ongewild inschakelen. U kunt kiezen tussen
links- en rechtsloop. Om een beschadiging van
de transmissie te vermijden mag de draairichting
alleen in stilstand worden omgeschakeld. Als de
schuifschakelaar zich in de middelste stand be-
vindt, dan is de Aan/Uit-schakelaar geblokkeerd.

6.3 Aan/Uit-schakelaar (afb. 1, pos. 4)

Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) indrukken.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) loslaten.

6.4 Werken met de slagschroevendraaier
Steek het benodigde steeksleutelelement op
het vierkant. Stel de juiste draairichting in aan de
slagschroevendraaier.

Instructies:

© De waterpas aan de bovenkant van het ap-
paraat (afb. 1, pos. 2) vergemakkelijkt het om
het steeksleutelelement recht aan te zetten
op een wielmoer/wielschroef.

® Het LED-licht (afb. 1, pos. 5) brandt nadat
het apparaat is aangesloten aan de 12 volt
stroomtoevoer. Het maakt het mogelijk om de
plaats waar wordt geschroefd te verlichten als
er niet voldoende licht is.

6.4.1 Aandraaien
Steek het steeksleutelelement op de schroefkop
en activeer de Aan/Uit-schakelaar.

De schroef resp. moer moet véor het aanzetten
van de elektrische schroevendraaier zorgvuldig

in de schroefdraad worden geleid. Het gegene-
reerde draaimoment bij standaard schroeven
M12/M14 bedraagt per toeslag ca. 50 Nm. Bij
auto’s moet elke schroef met twee toeslagen
worden aangedraaid. Draai daarna ter controle
elke schroef aan met een extra toeslag. Daardoor
wordt een totaal aandraaimoment van ca. 150 Nm
bereikt.

Bij zware voertuigen (bijv. luxe klasse, offroad
enz.) vallen drie toeslagen aan te bevelen. Draai
daarna ter controle elke schroef kruiselings aan
met een extra toeslag. Daardoor wordt een totaal
aandraaimoment van ca. 200 Nm bereikt.

Na het aandraaien van de schroefverbindingen
moeten deze op zichtbare beschadigingen wor-
den gecontroleerd.

Gevaar!

Wielmoeren met een draaimomentsleutel
aandraaien op het door de voertuigfabrikant
voorgeschreven draaimoment resp. contro-
leren.

6.4.2 Losdraaien

Om een wielschroef/wielmoer los te draaien

gaat u te werk zoals beschreven onder het punt
‘Aandraaien’, schakelt u echter in tegengestelde
draairichting. Al naargelang hoe vast de wielmoer/
wielschroef zit, zijn om deze los te draaien meer-
dere slagbewegingen nodig.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek de 12 V stekker uit.

7.1 Reiniging

© Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
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Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Zekeringwissel 12 V stekker

Bij overbelasting smelt de in de 12 V aansluitstek-
ker liggende 15 A zekering. Schroef de punt van
de stekker eraf en vervang de zekering door

een van hetzelfde type. Schroef de punt van de
stekker weer erop. Stel de oorzaak vast die heeft
geleid tot de overbelasting.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Steeksleutelelementen
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Fijnzekering
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® s uiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vé6r het defect)?

®  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Alojamiento cuadrado exterior

Nivel de burbuja

Interruptor de giro izquierda/derecha
Interruptor ON/OFF

Luz LED

Cable de conexion

Enchufe de 12V con fusible interior

Noasrwb~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o0 a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

1 atornillador de percusién 12 V/c. c.

* 1 maletin de plastico
Adaptador para llave tubular de doble cara, 1
de 17/19 mmy 1 de 21/23 mm

e 2fusibles para corriente débil de repuesto
(B30x6mm/15A)
Manual de instrucciones original

® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El atornillador de percusion es un aparato mane-
jable, con corriente continua que se conecta a la
red de a bordo de 12V de vehiculos y su uso esta
destinado al ambito del automovil. Es adecuada
para fijar y aflojar atornilladuras en vehiculos
(para el montaje de neumaticos, etc.).

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.
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Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Par de afloje Max. .....cccocoevvenenivencnce 350 Nm
Tension de Servicio ........ccceeeecveeeecneennne 12V/c.c.
Potencia.......cccceveveiiiiiiieee e 80w

Area de trabajo (tamafio max. de la rosca) ... M14

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presién acustica LpA . .86 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 97 dB(A)
IMprecision K, «ooovvevvieiniiiiicicc, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones a, = 4,27 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

© Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Utilizar unicamente adaptadores para llave tubu-
lar adecuados y en perfecto estado.

Advertencia: El aparato esta provisto de un em-

brague centrifugo.

A) Si el adaptador para llave tubular colocado en
el alojamiento cuadrado se encaja en la tuer-
ca/el tornillo de la rueda, el motor se somete
a una carga. El motor marcha sin que gire el
adaptador para llave tubular. EI motor aumen-
ta un par de torsion por medio del embrague
centrifugo y transmite respectivamente movi-
mientos de impacto cortos al adaptador para
llave tubular cuando se alcanza ese par. De
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este modo, se aprieta o se suelta la tuerca/el
tornillo de la rueda.

B) Si el motor no esta sometido a carga, se gira
el adaptador para llave tubular colocado o
encajado en el alojamiento cuadrado. jCui-
dado! No sujetar con la mano el alojamiento
cuadrado o el adaptador llave tubular coloca-
do. Existe el peligro de sufrir lesiones debido
a un movimiento de impacto repentino.

6. Manejo

6.1 Alimentacidn de tension
Conectar el enchufe 12V (fig. 1 pos. 7) a la clavija
de enchufe para el encendedor del vehiculo.

6.2 Interruptor de inversion de marcha (fig. 1/
pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado sobre el
interruptor ON/OFF se puede ajustar el sentido
de giro del atornillador de percusién y asegurarlo
contra una conexion involuntaria. Se puede elegir
entre giro a la izquierda y giro a la derecha. Con
el fin de evitar que se darie el engranaje, el senti-
do de giro solo se debera cambiar cuando la her-
ramienta se haya detenido por completo. Cuando
el interruptor deslizante se encuentre en la posici-
6n media, se bloqueara el interruptor ON/OFF.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 4)

Encendido:
Pulsar el interruptor ON/OFF (4).

Apagado:
Soltar el interruptor ON/OFF (4).

6.4 Cémo trabajar con el atornillador de per-
cusion

Insertar el adaptador para llave tubular adecuado

en el alojamiento cuadrado. Ajuste el sentido de

giro correcto en la atornilladora.

Advertencias:

® Elnivel de burbuja en la parte superior del
aparato (fig. 1/pos. 2) facilita la colocacion del
adaptador para llave tubular directamente en
la tuerca/el tornillo de la rueda.

® Laluz LED (fig. 1/pos. 5) se enciende
después de que el aparato se conecte a la
fuente de alimentacion de 12 voltios y sirve
para iluminar los puntos de trabajo en caso
de que no haya suficiente luz natural.

6.4.1 Como apretar

Colocar el adaptador para llave tubular sobre la
cabeza del tornillo y presionar el interruptor ON/
OFF.

El tornillo o la tuerca deben introducirse cui-
dadosamente en la rosca antes de aplicar el
atornillador eléctrico. El par de torsién creado en
los tornillos estandar M12/M14 es de aproxima-
damente 50 Nm por impacto. En los automdviles,
cada tornillo se debe apretar con dos impactos.
Controlarlo luego apretando cada tornillo con un
impacto mas. De este modo se alcanza un par
total de aproximadamente 150 Nm.

En el caso de los vehiculos pesados (por
ejemplo, de lujo, todoterreno, etc.) se recomien-
dan tres impactos. Controlarlo luego apretando
en cruz cada tornillo con un impacto mas. De este
modo se alcanza un par de apriete total de apro-
ximadamente 200 Nm.

Después de apretar las atornilladuras, comprobar
que no haya dafos visibles.

iPeligro!

Apretar o comprobar las tuercas de las rue-
das con una llave dinamométrica para el par
prescrito por el fabricante del vehiculo.

6.4.2 Como aflojar

Para aflojar un tornillo/una tuerca de la rueda,
proceder como en el apartado ,Cémo apretar”
pero cambiando al sentido de rotacién opuesto.
Dependiendo de lo apretado que esté el tornillo/
la tuerca de la rueda, se necesitaran varios movi-
mientos de impacto para aflojar.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Retirar el enchufe de 12 V.

7.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presioén baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
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® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Cambio del fusible del enchufe de 12V
En caso de sobrecarga, se funde el fusible de 15
A en el enchufe de 12 V. Desenroscar la punta de
la clavija y cambiar el fusible defectuoso por otro
del mismo tipo. Volver a enroscar la punta de la
clavija. Determinar la causa que ha llevado a la
sobrecarga.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura
casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
aparatos usados electronicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislaciéon nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacién expresa de iSC
GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Adaptadores para llave tubular
Material de consumo/Piezas de consumo* Fusible para corriente débil
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

e ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;le hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideraciéon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafnos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Huomio! Kéytéa suojalaseja. Tydn aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myés tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnistéa.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tamé sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myéhempéaa tarvetta varten.

TAata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6i-
den (myo6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Ulkonelikulmaistukka

2. Vesivaa‘an kupla

3. Kiertosuunnan vaihtokytkin myéta-vastapai-
vaan

4. Paalle-/pois-katkaisin

5. Valodiodilamppu

6. Liitantajohto

7. 12V -pistoke sisévarokkeella

FIN

2.2 Toimituksen sisalt6é

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on taysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssad my6s tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

© Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

1 iskuruuvinvdannin 12V tasavirta

1 muovilaukku

2 kaksipuolista pistoavainlisaketta, 17/19 mm
ja21/23 mm

2 varaosa-hienovaroketta (30 x 6 mm/ 15 A)
Alkuperaiskayttéohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto
Iskuruuvinvaannin on kateva, tasavirtakayttdinen
laite liitettavéksi henkildauton siséiseen 12V
verkkoon, kaytettavaksi autoalalla. Se soveltuu ru-
uviliitosten kiristdmiseen ja irrottamiseen autoissa
(renkaitten asennus, jne.).

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
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illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Suurin irrotusmomentti...........ccccoveeneen. 350 Nm
Kayttojannite........cooeeevieeiiieeen, 12V tasavirta
Tehonotto......cccoceiiiiiiiii 80w
ty6alue (suurin kierteiden koko) .................... M14
Nelikulmaistukka............... 12,7 mm (1/2 tuumaa)
PaiN0....coiiiiiii e 1,7 kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, .........cccoovnierivieenns 86 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «...eveeererereeeeererenees 97 dB(A)
Mittausvirhe K, «...cooovvveiiiiiiiic, 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Térinénpééstdarvo a, = 4,27 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen séhkdtydkalun kayttdtavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térindnpéastoarvoa voidaan kayttéa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstbéarvoa voidaan myoés
kayttaa hyvéksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua

maardysten mukaisesti, ja4 jaljelle aina tietty

jadmariski. Tamén sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren térinasta, jos laitetta kaytetédan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika!

Tallin tulee huomioida kayttéjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin séhkdtydkalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Kéyta ainoastaan moitteettomia, sopivia pis-
toavainlisakkeité.

Viite: Laite on varustettu keskipakokytkimella.

A) Kun nelikulmaan pantu pistoavainlisake ty-
Onnetdan pyoran mutteriin / pydran ruuviin,
niin moottori kuormittuu. Moottori kdy, ilman
ettd pistoavainlisdke pyorii. Moottori kehittéa
keskipakokytkimen kautta vdantdmomentin
ja antaa tdman vaantdémomentin saadessaan
aina lyhyit4 iskuliikkeité pistoavainlisdkkee-
seen. Taman avulla pyéran mutteri / ruuvi
kiristetaan tai irrotetaan.

B) Jos moottoria ei kuormiteta, niin nelikulma tai
siihen pantu pistoavainlisike pyérii. Varo! Ala
pidé nelikulmaa tai siihen pantua pistoavai-
niséketta kadella kiinni. Akillisesti esiintyva
iskuliike aiheuttaa tapaturman vaaran.
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6. Kayttd

6.1 Jannitteensyo6ttd
Liitd 12 V -liitdntapistoke (kuva 1 nro 7) henkiléau-
ton savukkeensytytinholkkiin.

6.2 Kiertosuunan vaihtokytkin (kuva 1/ kohta
3)
Paalle-/pois-katkaisimen ylapuolella olevalla
liukukytkimella voit sd&t4a iskuruuvinvéannin
kiertosuunnan seké estéa iskuruuvinvaannin
tahattoman kéynnistymisen. Voit valita kierto-
suunnan vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen valttdmiseksi kiertosuuntaa saa
vaihtaa vain laitteen ollessa pyséhdyksisséa. Jos
liukukytkin on keskiasennossa, niin paalle-/pois-
katkaisinta ei voi toimentaa.

6.3 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/nro 4)

Kéynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4).

Sammutus:
Paasta paalle-/pois-katkaisin (4) irti.

6.4 Tyéskentely iskuruuvinvaantimella
Ty6nn4 tarvittava pistoavainlisdke nelikulmaistuk-
kaan. Sédada oikea kiertosuunta iskuruuvinvaan-
timeen.

Ohjeita:

® Laitteen ylésivulla oleva vesivaa‘an kupla
(kuva 1/ nro 2) helpottaa pistoavainlisdkkeen
asettamista suoraan py&ran mutteriin / ruuvi-
in.

LED-lamppu (kuva 1/ nro 5) palaa laitteen ol-
lessa liitettynd 12 V virransy6ttoon. Sen avulla
voit valaista ruuvauskohdan, jos valaistuso-
losuhteet ovat epédedulliset.

6.4.1 Kiristdminen
Ty6énna pistoavainliséke ruuvinkantaan ja paina
paalle-/pois-katkaisinta.

Ruuvi tai mutteri taytyy asettaa huolellisesti kier-
teisiin ennen kuin panet sahkdéruuvinvaantimen
siihen. Vakioruuveille kokoa M12/M14 kehitetty
vaantdmomentti on n. 50 Nm iskua kohti. Henki-
I6autoissa jokainen ruuvi tulisi kiristdé kahdella
iskulla. Sen jalkeen jokainen ruuvi kiristetaan var-
muuden vuoksi vield yhdella iskulla. Taten aikaan-
saatu kokonaisvaantémomentti on n. 150 Nm.
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Painavissa ajoneuvoissa (esim. suurikokoiset,
maasturit, jne.) suositellaan kolmea iskua. Sen
jalkeen jokainen ruuvi kiristetdén tahtijarjestyk-
sessé varmuuden vuoksi viela yhdelld iskulla.
Taten aikaansaatu kokonaisvéantémomentti on
n.200 Nm.

Kun ruuviliitokset on kiristetty, tulee tarkastaa sil-
mamaaraisesti, onko niissé vaurioita.

Vaara!

Kirista tai tarkasta pyéréan mutterit vaanto-
momenttiavaimella ajoneuvon valmistajan
maaradmaan vaantémomenttiin.

6.4.2 Irrottaminen

Pyo6ran ruuvin / mutterin irrottamisessa menettele
kuten kohdassa ,Kiristdminen” on neuvottu, mutta
kytke kiertosuunta painvastaiseksi. Irrottamiseen
tarvittavien iskuliikkeiden maara riippuu siité, mi-
ten tiukassa pydran mutteri / ruuvi on.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda 12V -pistoke irti.

7.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkoétydkaluun
liséd4 s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 12V-pistokkeen varokkeen vaihto
Ylikuormittuessaan 12 V -liitinpistokkeeseen inte-
groitu 15 A -varoke sulaa. Ruuvaa pistokkeen kér-
ki irti ja vaihda viallisen varokkeen tilalle samanar-
voinen varoke. Ruuvaa pistokkeen kérki takaisin
paikalleen. Selvita ylikuormittumisen syy.
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7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taén kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missé on tallainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjéatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistéystavélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlédhetykselle:
Sahkoélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hanen luovuttamansa omaisuus hévitetéan
asianmukaisesti. Loppuun kéytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerayspisteeseen,
joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. T&ma ei koske kéytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
séhkoosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilld on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Pistoavainlisdkkeet
Kayttémateriaali / kayttdosat* Hienovaroke
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa t4ta toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilbitd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenédisessd ammatinharjoituksessa. Naméa
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien liitostydkalujen tai varusteiden kaytt), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatytty4 ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heté taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Pozor! Uporabljajte zaséito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci del&ki,
ostruzki in prah lahko povzro€ijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizicil

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehniéne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s premalo
izkusnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost ali pa
naj tem osebam da natan¢na navodila, kako nap-
ravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da
se z napravo ne bodo igrali.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

Zunaniji Stirirobni nastavek

Vodna tehtnica libela

Preklopno stikalo za desni - levi tek
Stikalo za vklop/izklop

LED-lu¢ka

Prikljuéni kabel

12V - prikljuéni vti¢ z notranjo varovalko

Noasrwh =]
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® 1 udarniizvija¢ 12 voltov/izm. tok
1 plasti¢ni kovcéek
Po 1 dvostranski vlozek nasadnega klju¢a
17/19 mm in 21/23 mm

® 2 nadomestna fina varovalka (30 x 6 mm/15
A)

® Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Udarni izvija¢ je priro¢no orodje na enosmerni
tok za prikljucitev na 12 voltno krovno omrezje
osebnih vozil za uporabo v vozilih. Primerno je za
pritrjevanje in odpu$¢anje vijacenj motornih vozil
(montaza pnevmatik ipd.).

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
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ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

najv. vrtilni moment odvijanja .................. 350 Nm
Obratovalna napetost ............cc....... 12 V/izm. tok
Poraba energije ........ccoceeieiiiiiiiiiece 80W

Delovno obmocje (maks. velikost navoja) ..... M14
Stirirobni nastavek

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA ..... ..86dB (A)
Negotovost K, ..., 3dB
Nivo zvoéne mocCi L. .ccovevererviieiiiennnens 97 dB (A)
Negotovost K, ..ccvviieiiiiiiicci, 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Emisijska vrednost vibracij a, = 4,27 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno S$kodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

SLO

e Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zasc¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni cas!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektriéno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

5. Pred uporabo

Uporabljajte le brezhibne in primerne nastavke za
nasadni kljuc.

Napotek: Naprava je opremljen s centrifugalno

sklopko.

A) Ce se na viozek nasadnega kljuéa na
Stirirobnem nastavku natakne na kolesno ma-
tico/kolesni vijak, to obremeni motor. Motor
tece, ne da bi se vloZzek nasadnega klju¢a
obracal. Motor prek sredobezne sklopke ust-
vari navor in ob dosezenem navoru s kratkimi
impulznimi gibi deluje na vloZzek nasadnega
kljua. S tem privije ali odvije kolesno matico/
kolesni vijak.

B) Ce je motor neobremenijen, se vrti tirirobni
nastavek ali name$c¢en vlozek nasadnega
klju&a. Previdno! Stirirobnega nastavka ali
namescéenega vlozka nasadnega klju¢a ne
drzite z roko. Udarni gib, ki se nenadoma po-
javi, predstavlja nevarnost poskodbe.
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6. Uporaba

6.1 Oskrba z energijo
Povezite 12 V prikljuéni vti¢ (sl. 1 poz. 7) z vti€nico
za vzigalnika za cigarete v vozilu.

6.2 Stikalo za smer vrtenja (sl. 1/poz. 3)

Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja udarni izvija¢ in udar-
ni izvija¢ zavarujete pred nenamernim vklopom.
Izbirate lahko med tekom v levo in desno. Da
preprecite poSkodovanje menjalnika, lahko med
smerjo vrtenja preklapljate samo med mirovan-
jem. Ce je drsno stikalo v srednjem polozaju, je
stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (slika 1/poz. 4)

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Izklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop (4).

6.4 Delo z udarnim vijaénikom

Na stirirobni nastavek nataknite potreben naticni
nastavek. Nastavite pravilno smer obra¢anja
udarnega izvijaca.

Napotki:

® Vodna tehtnica (libela) na zgorniji strani na-
prave (sl. 1/poz. 2) olajSa ravno nastavljanje
vloZka nasadnega klju¢a na kolesno matico/
kolesni vijak.

® LED-lu¢ (sl. 1/poz. 5) zasveti, ko se naprava
priklopi na 12 voltno oskrbo z elektri¢no ener-
gijo. Omogoci osvetlitev mesta vijacenja ob
slabih svetlobnih pogojih.

6.4.1 Pritegovanje
Vlozek nasadnega klju¢a nataknite na glavo
izvijaca in vklopite stikalo za vklop/izklop.

Vijake oz. matico morate previdno vstaviti v navoj,
preden nastavite elektri¢ni izvijac. Nastali navor
pri standardnih vijakih M12/M14 zna$a na udarec
pribl. 50 Nm. Vsak vijak pri osebnem vozilu se pri-
vije z dvema udarcema. Za kontrolo se vsak vijak
pritegne z dodatnim udarcem. Tako se doseze
skupni navor pribl. 150 Nm.

Pri tezkih vozilih (npr. luksuzni razred, terenska
vozila itd.) priporo¢amo tri udarce. Nato se za
kontrolo vsak vijak krizno pritegne z dodatnim

udarcem. Tako se doseze navor pribl. 200 Nm.

Po privitju vijacnih spojev jih je treba pregledati
glede vidnih poskodb.

Nevarnost!

Kolesne matice z momentnim kljuéem priteg-
nite na navor, ki ga predpisuje proizvajalec
vozila, oz. jih preverite.

6.4.2 Odvijanje

Za odvijanje kolesnega vijaka/kolesne matice
ravnajte, kot je opisano v poglavju »Privijanje«,
vendar smer obra¢anja preklopite v nasprotno.
Glede na trdnost kolesne matice/kolesnega vijaka
je morda za odvijanje potrebnih ve¢ udarnih gibov.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pritegnite vtic¢ 12 V.

7.1 Ciséenje

®  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Menjava varovalke 12 V-vti¢

Pri preobremenitvi se 15A varovalkav 12V
prikljuénem vticu stali. Odvijte konico vti¢a in ok-
varjeno varovalko zamenjajte z drugo iste vrste.
Ponovno privijte konico vti¢a. Ugotovite razlog za
preobremenitev.
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7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. SkladiSéenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju tak$nih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam prilozene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe 0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vlozki nasadnega klju¢a
Obrabni material/ obrabni deli* Natan¢na varovalka
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da naSe naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrZevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite raéun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

-90-
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Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a haszndlati utasitast.

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjlik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal felligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket fellll kellene tigyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a késziilékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Kilsé-négyéll befogd

Vizmérték libella

Atkapcsol6 jobbra - balrafutas
Be-Kikapcsolé

LED-fény

Csatlakozé kabel

12V - dugés csatlakoz6 belllfekvé biztositék-
kal

Noasrwb~

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon beliil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhat6 szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a késziléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

1 Utvecsavarozé 12 Volt/d.c.

* 1 mlanyagkoffer
Egy egy kétoldalas dugdkulcs betét 17/19
mm és 21/23 mm

e 2 pot-finombiztositék (30 x 6 mm /15 A)
Eredeti haszndlati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az Utvecsavarozo az egy kézhezallo, egyenaram-
mal (izemeltetett készllék, az szgk. 12 Volt koc-
sihalézatra vald csatlakoztadsra, a gjm.-terleténi
hasznalatra. Alkalmas a gépjarmivek- terlletén
(abroncsfelszerelés, stb.) a csavarkétések
odaerdsitésére és megeresztésére.

A készliléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sértlésért a
haszndlé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.
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Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetéslk szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lizemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

max. kioldo forgatényomaték .. ....350 Nm
Uzemfesziltség .........cceevvverevrrerennse. 12V/d.c.
Teljesitményfelvétel ..........cocceeiiiieiiinennn. 80w
Munkarészleg (max. menetméret) ............... M14
Négyéll befogo .........ocveveenns 12,7 mm (1/2 coll)

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték LpA ........................ 86 dB(A)
Bizonytalansag K,
Hangteljesitmenymérték L, .
Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irdny vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszioérték a, = 4,27 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgden, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitdshoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamadjat a készllékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyuket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaodjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfelelé
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fllvédét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecenja).

5. Belizemeltetés elo6tt

Csak kifogastalan és megfelelé dugdkulcs betéte-
ket hasznalni.

Utasitas: A készllék egy centrifugdlis tengely-

kapcsoléval van felszerelve.

A) Ha fel lesz dugva a kerékanyara/kerékcs-
avarra a négyélre feltett dugokulcs betét,
akkor azaltal inditva lesz a motor. A motor fut
anélkil, hogy forogna a dugokulcs betétje.

A centrifugalis tengelykapcsol6 altal a motor
egy fordulatszamot épit fel és ennek a for-
dulatszamnak az elérése utan mindig egy
révid (tési mozdulatot végez el a dugdkulcs
betéten. Azaltal feszesre lesz huzva ill. ki lesz
eresztve a kerékanya/kerékcsavar.

www.sidi'rﬂ%fnikolaidi.gr



B) Ha nincs megterhelve a motor, akkor forog
a négyél vagy a feltett dugdkulcs betét. Vi-
gyazat! Ne tartsa kézzel fogva a négyélet
vagy a feltett dugokulcs betétet. A hirtelen
fellépd utémozdulas altal sérilés veszélye all
fenn.

6. Kezelés

6.1 Fesziiltségellatas

Csatlakoztassa 6ssze a 12 V dugds csatlakozot
(1-es abra poz. 7) az szgk. szivargyuijté aljzatanak
a dugaszol¢ aljzataval.

6.2 Forgasirany kapcsolo (1-es abra/ poz. 3)
A be-/ki-kapcsolo feletti tolokapcsoldval lehet

az Utvecsavarozo forgasi irdnyat beallitani és
akaratlan bekapcsolas ellen biztositani az ttvecs-
avarozo. Bal- és jobbmenet k6z6tt tud valasztani.
A hajtomui megsérulésének az elkeriléséért, a
forgasiranyt csak nyugalmi allapotban szabad at-
kapcsolni. Ha a tolokapcsolé kdzépallasban van,
akkor blokkolva van a be/ki-kapcsolé.

6.3 Be/ki-kapcsol6 (1-es abra / poz. 4)

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolot (4).

Kikapcsolni:
Elengedni a be-/kikapcsolot (4).

6.4 Munkavégzés az lUtvecsavarozéval
Dugija a négyélre ra a sziikséges dugokulcs
betétet. Allitsa be az iitvecsavarozén a helyes
forgasiranyt.

Utasitasok:

°  Akészllék felllsé fellletén 1évé vizmérték
libella (1-es abra / poz. 2) megkdnnyebbiti a
dugokulcs betétnek a kerékanyara/kerékcsa-
varra torténé egyenes feltétét.

® Az LED-fény (1-es abra/ poz. 5) vilagit miutan
a 12 Volt aramellatasra ra lett kapcsolva a
készulék. Ez lehetévé teszi kedvezotlen fény-
viszonyoknal a csavarohely kivilagitasat.

6.4.1 Meghuzas
Dugja a szlikséges dugdkulcs betétet a csavarfej-
re ra és Uzemeltese a be/ki-kapcsolot.

Az elektromos csavarozo feltétele el6tt gondosan
be kell vezetni a csavart ill. az anyat a menetbe.

Standard csavaroknal M12/M14 az (tésenként
|étrehozott forgatonyomaték az kb. 50 Nm. A
személygépjarmuiveknél minden csavart két rave-
réssel kell meghuzni. Azutan minden csavarnak
a leellendrzéséhez meghuzni egy tovabbi rave-
réssel. Azaltal kb. 150 Nm &ssz forgatényomaték
lesz elérve.

Nehéz gépjarmuveknél (mint példaul luxus ka-
Azutan minden csavarnak a leellenérzéséhez
keresztezve meghuzni egy tovabbi raveréssel.
Azaltal kb. 200 Nm-es meghuzasi nyomaték lesz
elérve.

A csavarkotések meghuzasa utan le kell ezeket
ellendrizni lathaté sériilésekre.

Veszély!

A gépjarmii gyartdja altal elGirt forgatonyo-
matékkal utanhuzni ill. leellenérizni a for-
gatonyomatékkulccsal a kerékanyakat.

6.4.2 Kiereszteni

A kerékcsavar/kerékanya kieresztéséhez jarjon
ugyan ugy el mint a ,Meghuzas“ szakaszban, de
azonban az ellenkezé forgasiranyba kapcsolni.
A szerint, hogy milyen feszesen Ul a kerékanya/
kerékcsavar, a kieresztésre tobb Gtémozdulatra
van szikség.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Hulzza ki a 12V dugét.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje
le a készilléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegdvel.

®  Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldo
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készllék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe val6 behatolasa megnéveli az
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aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 Biztositék csere 12V-dugos csatlakozo
Tulterhelés esetében elolvad a 12V-csatlakozo
dugaszban levé 15A-0s biztositék. Csavarja le a
dugos csatlakozé hegyét és cserélje ki a defektes
biztositékot egy ugyanolyan tipusuért. Csavarja
ismét fel a dugos csatlakozoé hegyét. Jarjon a tul-
terheléshez vezetd ok utan.

7.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlllék és annak a tartozé-

kai kilbnb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a készUléket
egy megfeleld gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon ltanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziiléket és a készillék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek
2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valé atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni

és vissza kell vezetni egy kérnyezetvédelemnek
megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdli-
tashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koteles a visszakuildés helyett
alternativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az 6reg készuléket ehhez
egy visszavevé helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti korforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levé megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készllékek mellékelt elektromos
alkotorészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentaciodjanak és a
kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyeé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

www.sidi'rﬁ%fnikolaidi.gr



Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Dugokulcs betétek
Fogyo6eszkdz/ fogyorészek™ Finombiztositék
Hianyzé részek

* nincs okvetlen(l a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  MUkddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készllékeire igér a
térvényileg el6irt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On &ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készliléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a késziléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten bellil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készUlékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kdvetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjuk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkil
kertilnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjuk a készuléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informaciéja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

1. Patrat de antrenare exterior

2. Nivela cu bula de aer

3. Comutator pentru reglarea sensului de rotatie
stanga-dreapta

intrerupétor pornire/oprire

Lumina LED

Cablu de racord

Stecher de racord de 12V cu siguranta
interioara

No o s

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

o Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

© Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

¢ 1 Masina de ingurubat cu impact 12 Volti / c.c.
1 Valiza din material plastic
Céte o cheie tubulard dubla de 17/19 mm si
21/23 mm

e 2 Sigurante de precizie de schimb (30 x 6 mm
/15 A)

® Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de insurubat cu impact este un aparat
usor de manevrat, cu functiune pe curent conti-
nuu, adecvat pentru racordul de 12V la reteaua
autoturismelor, destinat pentru utilizarea in dome-
niul autovehiculelor. Se preteaza la fixarea si des-
facerea insurubarilor in domeniul autovehiculelor
(montarea pneurilor, etc.).

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Cuplu de torsiune desurubare max. ........ 350 Nm
Tensiunea de IUCKU .......ccceeeevieeeiiieeennes 12V/c.c.
Puterea consumata ...........ccoeeeveiieiiieennnnns 80w
Interval de functionare

(Dimensiune max. filet) ......cccccoooviiiiieennnn. M14
Patrat de antrenare................... 12,7 mm (1/2 Zoll)
Greutate: .....coeveeeiieereeee e 1,7 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 86 dB (A)
Nesiguranta K, ... 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............... 97 dB (A)
Nesiguranta K, «....covveenieiniiiiiicc, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 4,27 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sé fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatéatii rezultate din vibratia
méana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5. Inainte de punerea in functiune

Folositi numai chei tubulare adecvate si in stare
ireprogabila.

Indicatie: Aparatul dispune de un cuplaj

gravitational.

A) Motorul este solicitat prin pozitionarea cheii
tubulare de pe patratul de antrenare pe piulita
rotii / surubul rotii. Motorul functioneaza,
fara ca cheia tubulara sa se roteasca. Mo-
torul dezvolta prin intermediul cuplajului
gravitational un cuplu de strangere si emite la
atingerea acestui cuplu de strangere scurte
impacturi spre cheia tubulara. Prin aceasta
piulita rotii / surubul rotii sunt stranse respec-
tiv desfacute.
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B) Patratul de antrenare sau cheia tubulara se
rotesc atunci cand motorul nu este solicitat.
Atentie! Nu tineti patratul de antrenare sau
cheia tubulara cu mana. Exista pericol de ac-
cidentare datorita unui impact aparut brusc.

6. Operare

6.1 Alimentarea cu curent
Conectati stecherul de racord de 12V (Fig. 1/
Poz. 7) la bucsa brichetei autoturismului.

6.2 Comutator pentru sensul de rotatie (Fig.
1/Poz. 3)
Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin im-
pingere de deasupra intrerupatorului pornire/
oprire puteti regla directia de rotatie a maginii
de Tngurubat si sa o asigurati impotriva pornirii
nedorite. Puteti selecta intre rotatie spre stanga si
spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea angrena-
jului, comutarea directiei de rotatie se va realiza
numai atunci cand aparatul este in repaus. Daca
comutatorul cu actionare prin impingere se afla
n pozitia mediana, intrerupatorul pornire/oprire
este blocat.

6.3 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 1/Poz. 4)

Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (4).

Oprire:
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (4).

6.4 Lucrul cu masina de ingurubat cu impact

Fixati cheia tubulara necesara pe patratul de an-

trenare. Reglati sensul de rotatie corect la masina
de fnsurubat cu impact.

Indicatii:

* Nivela cu bula de aer (Fig. 1/ Poz. 2) aflata
n partea superioara a aparatului usureaza
pozitionarea dreapta a cheii tubulare pe
piulita rotii/surubul rotii.

e Lumina LED (Fig. 1/ Poz. 5) lumineaza dupa
ce aparatul a fost racordat la sursa de curent
de 12 V. Aceasta permite iluminarea locu-
lui de Tngurubat in conditii de luminozitate
redusa.

6.4.1 Strangerea suruburilor
Pozitionati cheia tubulara pe capul surubului si
apasati comutatorul pornire/oprire.

inainte de pozitionarea masinii de insurubat
electrice introduceti surubul respectiv piulita cu
grija pe filet. Cuplul de strangere creat la suruburi
standard M12/M14 este de cca. 50 Nm per im-
pact. La autoturisme fiecare surub trebuie strans
cu doua impacturi. Controlati dupa aceea fiecare
surub prin strangerea cu un impact suplimentar.
Astfel se atinge un cuplu de strangere total de
cca. 150 Nm.

La autovehicule mai mari (de ex. limuzine, Off-
road, etc.) se recomanda trei impacturi. Controlati
dupa aceea fiecare surub prin strangerea cu un
impact suplimentar. Prin aceasta se atinge un cu-
plu de strangere de cca. 200 Nm.

Dupa strangerea imbindrilor cu suruburi acestea
trebuie verificate daca nu prezinta deteriorari
vizibile.

Pericol!

Piulitele rotilor trebuie verificate respectiv
stranse cu cheia dinamometrica pana la
cuplul de torsiune prevazut de producatorul
autovehiculului.

6.4.2 Desfacerea suruburilor

Pentru desfacerea suruburilor/piulitelor rotilor
procedati asa cum este descris in sectiunea
~Strangerea suruburilor®, dar comutati sensul de
rotatie in directia opusa. In functie de nivelul de
strangere al suruburilor/piulitelor sunt necesare
mai multe impacturi pentru desfacerea acestora.
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Scoateti stecherul de 12 V.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sépun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Schimbarea sigurantei din stecherul de
12V

in caz de suprasolicitare se topeste siguranta de

12V din interiorul stecherului de 12 V. Desurubati

varful stecherului si inlocuiti siguranta defecta

cu una de acelasi tip. insurubati la loc varful

stecherului. Stabiliti cauza care a dus la supraso-

licitare.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

¢ Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus Tn circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
ntunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisd numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate t&rile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmétoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Chei tubulare
Material de consum/ Piese de consum* Siguranta de precizie
Piese lipsa

* nu este cuprins n livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deteriorri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

® Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu
va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-
resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la
dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alté dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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GR

Kivéuvog! - lNa tn peiwon Tou Kivduvou Tpaupatiopov diaBdote Tnv Odnyia xpriong.

Mpocoxn! Na xpnotomnoleite wroactideqg. H enidpaon Tou BopUBoU Uropei va TPOKAAETEL TNV
AnWAELa NG AKOTN|G.

Npocoxn! Na popdTe OTWGESNIOTE TIPOCTATEVTIKA YUaALd. OL oTivOripeg TIou dnuoupyovvTal
Katd TNV epyaocia ) Ta ekodpevoovI{OHEVA KOPUATLA, POKAVISLA KOl OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAETOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUoKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AapBdavovtal oplopeva HETPA aodpaleiag.
AlapdaoTte yia o Adyo auté TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeikelg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YIa VO EXETE TIG TIANPOPOPIES
ndavta otn Sabeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwoTe padi kal auTeg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelq aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuyxnuata

1) BAGPEG IOV 0PEeiAOVTAL OE [N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrodei§ewv
aopaleiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urtodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBALdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBaote 6Aeg TIG UTIOSEIEEIG aopaAeiag,
TIG 08nYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TapaAeiPewyv Katd
Vv penon Twv unodeifewv aodaieiag pumopei
va PokANBei nAektpomAnéia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATIOUOI.

DUAGETE Yia HEAAOVTIKN XP1ion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieq.

Autn n cuokeur) dev TipoopideTal yla Atopa
(oupmepAapBavopevwy Kat Tadlwv) pe
TIEPLOPIOPEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAeiEL TTEipag ry/kalt
EAAEIPEL YVWOEWYV, EKTOG EAV ETUTNPOVVTAL ATIO
ATOMO aPHOSIO Yia TNV achdAela ri edv EAapav
0dnyieg yla To TIWG TIPETIEL VA XPNOLLOTIOMOE N
ouokeun. Ta tatdld va etupAEmovTal yla va givat
oilyoupo wg dev Taifouv e TN CUOKELT.

2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Neprypadn TnG cuokevng (k. 1)

1. EEwTePIKT) UTIOSOXT) TETPAYWVOU KAELSL0U

2. AADAsL

3. Awakomng petarporng Se€léotpodng-
aplotepdoTPOPNG AElTOUpyiag

Alako6mTng evepyomoinong/arnevepyoroinong
®dwqg LED

KaAwdio ouvdeong

Buopa ovvdeong 12V pe eowTePLK

No o s

aocpaAela

2.2 Tuumapadidopeva

Bdoel g neptypadnq Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOUHE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPITTWON EAAEIPEWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA AoTavVOEeiTe EVTOQ

5 gpYACIUWY NUEPWYV ATIO TNV NePOUnvia

ayopdg oto Kévtpo 2EpPig (Service Center) Tng

etalpeiag pag ny oto katdotnua and To ornoio

ayopAcaTe Tn CUOKELN, TIPOoKOUiovTag TNV

loxvouoa anddel&n ayopdg. MapakaAovpe va

TPOCEEETE TOV Ttivaka £yyUnong oToug 6poug

£yYUnong o0To TEAOG TWV OSNYLWV.

® AvoiEte N ouokevaoia Kat Byaite
TIPOCEKTIKA T CUOKELN).

®  AMOpaKpUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBwg Kal Ta CUCTAKATA TIPOCTATiag TNG
ouokevaoiag / HeTapopdg (EAV UTIAPXOULV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EA€yETe T ouokeun Kal Ta ageooudp yla
evdexodueveg (nuLEg ard tn petadopd.

°  @uAdte T ouokevaaia av yivetal pExpL TNV
Tapodo NG TPoBeopdLg TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kal Ta VAIKA cuokevaoiag Sev ival
magkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUBPAVES
Kat pikpoavTtikeipeval Yoiotatat kivéuvog
Kararoong kat acpugiag!

1 KpouoTIkO katoaBidt 12 BoAt/d.c.

® 1 TAQOTIKO BAALTOAKL
Avd 1 SimAdmiAgupo KAedi 17/19 mm kat
21/23 mm

® 2 avTaAAaKTIKEG aoddAeleg akpiBeiag (30 x
6mm/15A)
Mpwtotuneg Odnyieg xpriong

*  Ymodei&elg aochaAeiag

3. ZwoTtn xpnon

To kpouoTiké katoaBidL eival pia ebxpnotn
OUOKEUN TIOU AELTOUPYEL Ue cuvexn Tdon, yla
ouvdeon oe diktuo EIX 12 Volt, yia m xprion
oTov KAAdo autokivritwy. Evdeikvutal yla
otepeéwon kal To EeRidwpa BOWTWV CUVOECTUWV
OTOV TOUED AUTOKIVATWY (EAAOTIKA KATL.).

H pnxavn emutpénetatl va xpnotuornonoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprjon Sev avTamokpievtal 0To
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oKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
Tov odeilovtal og TIapdUOLa XPTioN 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €idoug eubuvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG Kal OXL O KATACKEVAOTN|G.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVES
pag Sdev mpoopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEVAOTEL yla ETIAYYEAUATIKT), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikn xpenon. Aev avaiapBdavouue
€yyunon og TePImTwon Katd Tnv oroia
OGUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKE 0g ouvepyeia,
Blotexvieg 1) otn Blounxavia ) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Méy. Poriy oTp€Png Aaokapiopatog ...... 350 Nm

TAOM AEITOUPYIAG oo 12V/d.c.
ATIOPPODNON LOXVOG e 80w
Medio epyaciag

(HEY. HEYEDOG OTIELPWHATOG) wovevveervverneeanene M14
Yrodoxr) apoevikou

TETPAYWVOU ..o 12,7 mm (1/2 ivtoa)
BAPOG e 1,7 kg
Kivéuvog!

©opupog kalL Soviioelg
OL TIEG BopUPWYV Kal dovrioewv dlamoTtwonkav
oupdwva e to pdtuto EN 60745.

2TA6uN NXNTKNAG TiEoNG Ly oo 86 dB(A)
ABepadtnTa Kp A e 3dB
2TABUN NXNTIKAG LoXVog L, ... ....97 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cocveerciiiiicicccc 3dB

Na xpnoipomoleite nxomnpootaocia.
H emidpaon BopuPou propei va €xeL ocav
OGUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWV (OUVOAO
SlavUoPATWV TPLWV KateuBUvoewv) cUUdPWVA e
1o TipoTUTIo EN 60745.

Ekmourm) Sovrjoewv a, = 4,27 m/s?
ABepadotnta K = 1,5 m/s?

H avagpepdpevn Tiun petadoong S6vnong
HeTPBnKe BAoeL TUTIOTIOMMEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal Prtopei va LeTaBAnbei fi kal oe
€EQIPETIKEG TIEPITTWOELS VA KUAIVETAL AVW TNG
avadePOHEVNG TIUNG, AvaAoya ard ToV TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

H avadepodpevn petadoon dov onewv pnopei
va xpnotuoronOei Kat yia oUykptomn pe dAAo
NAEKTPIKO epYAAEio.

H avagpepopevn tiur) petadoong dé6vnong
Jrtopei emiong va xenotlomomeei kal yla apxikn
€KTiuNnon g €kBeong.

Meplopiote TNV dnpiovpyia BopuBou kat TIg

dovnoelg oto eAayioto!

* Na xpnolpoToLleite HOVO CUOKEVEG e AYoyn
KaTaoTaon.

® Na ouvinpeite Kat va KaBapideTe TAKTIKA TN
OUKOEUN).

®  Na npooappodleTe 0T CUOKEUT) TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

®  [lpoogTe va Pnv urtEPPOPTWVETE TN
OUOKEUT).

®  AdnoTe T cuokeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxOei amo e1dIKO TEXVITN.

* Na anevepyoToleiTe TN CUoKEUN 0Tav Sev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popdrte yavtia.

Mpoocoxn!

YmoAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITTWON CWOTNG Kal

KQVOVIKIIG XP1IO1G QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, vpicTavral TaAvta opiGUEVOL

umtoAetmtopevol kivéuvol. Ot akéAovBot

KivSuvol urmopovv va mapouctacTouV

avaloya e TO £i50¢ KATACKEVUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, eav dev
XPNOIUOTIOMNO0UV KATAAANAEG HACKES
pooTaciag anod okovn.

2. BAdBeg TG akong, edv dev xpnolporoloei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beq TG vyeiag mou pokaiovvTal arnod
Sovnoelg xeplou-Bpayiova, eav n cuoKeL
XPnotporon el yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kal dev cuvInpeital
owoTaA.

Meplopiote TO XPOVO Epyaciag!

Edw mpémnel va Adpete untown oag oAa

TA TUAMATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (ya
mapadetypa xpdvoug Katd Toug oToioug givat
OBNOMEVO TO NAEKTPLKO EPYAAEIO KAl XPOVOUG
KATA TOUG OTI0i0Ug gival avappéVo aAld Xwpig
Poprtio).
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5. Mpwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

Na xpnotporoleite povo KatdAAnAa KAedLd oe
Aayoyn kataoTaon.

Ynodegn: H cuokeur eival eE0TAIOUEVN e

PUYOKEVTPO CUUTTIAEKTN).

A) ‘Otav TormoBeTnOei TO KAELSI OTO TETPAYWVO
Aakpo Tavw oto naudd/on Rida Tou
TPOXOU, dnpioupyeital NAEKTPIKO popTio
oTov Kwvnpa. O Kvntrpag AEToupyei,
Xwpig va meplotpedetal To KAeLSI. O
KvnTrpag SnUIoVpYEL Pe TN GuyOKeVTPN
OUUTTAEEN poTtr) OTPEYNG Kal dTav eriTtevxOei
QUTY) 1) POTIY) OTPEYNG, CUVTOUES KPOUOTIKEG
KIVOELG TIPOG TO KAELSL. 'EToL odiyyetal To
mna&udadun Bida tou TPoxov.

B) ‘Otav o kwntpag dev SEXETAL NAEKTPLKO
doprTio, TEPIOTPEDETAL TO TETPAYWVO AKPO
1) 1o KAeldi. Mpocoxn! Mn kpatdte e To
XEPL TO TETPAYWVO AKPO 1 TO KAELSI. e
TepinTwon §adVIKNG KPOUOTIKNG Kivnong
voioTtaral kivéuvog TpaupaTiopou.

6. Xelplopog

6.1 Tpododocia taong
2uvdéate To Puopa Twyv 12V (ek. 1 ap. ) pe v
UTI0S0X 1) TOU AVaTTHPA Tolyapwv tou EIX.

6.2 AlakomTng aAAayng katevduvong (eLK.
1/ap. 3)
Me tov oupté Slakdmtn mavw ard Tov SLaKOTITN
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG UTTOPEITE
va pubuiceTe TNV KATEVOUVOT) TOU KPOUOTIKO
KatoaBidl kat va To aocpaAioeTe Katd aBEANTNG
ekkivnong. Mnopeite va erAéEeTe peTtagy
5e€looTPOPNG Kal aploTEPOATPODNG Kivnong.
Mpog amoduyn| BAABNG Tou KIBWTIOU TAXUTHTWY,
n aAAayn) katevBuvong va yivetat pévo otnv
akwvntotoinon. Edv o ouptdg Slakomtng
BpiokeTal oTn Péan, ExEL UIMTAOKAPLOTEL O
SlOKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG.

6.3 AlakomTng evepyormoinong/
arnevepyomoinong (. 1/ap. 4)

Evepyomoinon:
Migote TO SLOKOTITN EvepyoTIoinoNg/
arnevepyoroinong (4)

Amnevepyormnoinon:
AdrioTe eAelBepPO TOV SLAKOTTTN evepyoToinong/
arnevepyoroinong (4)

6.4 Epyacia pe To KPOUOTIKO Katoafidt
BdAte 1o KA€LSi TIOU XpELddeTal OTO APOEVIKO
TeTpdywvo. Pubuiote Tn cwotr katevbuvon
TIEPLOTPOPT|G OTO KPOUOTIKO KaTtoafidt.

Ynodeigelg:

* To aAdadi rovu Bpioketal oTnv eNMAVW
TTIAEUPA TNG CUOKEUNG (eIK. 1/ ap. 2)
SlEVKOAUVEL 0TV (ola TOTIOBETNON TOU
KAELS10V oe TTagadt / Bida tpoxov.

* To ¢wg LED (ek. 1/ ap. 5) avaBet adpov
ouvdebei n ocuokeur otV TPododoaoia e
pevpa 12 BoAt. To dpwg kdavel Suvatod Tov
PWTIONO TOU onpeiov BOWHATOG g OXL
EUVOIKEG OUVONKEG PWTIONOV.

6.4.1 KaAn otepeéwon

BaAte 10 SWANVWTO KAELSI 0TNV KEDAAL TNG
Bidag kal TiieoTe TOV SLAKOTITN evepyoroinong/
amnevepyomoinong.

H Bidan To ma&uddt mpermet va eloayxbouvv
TIPOCEKTIKA TIPLV TNV TOTIOOETNOT TOU
NAeKTPIKOU KatoafLdlou oto oteipwpa. H
TIapayopevn porm otpeWwng oe otavrap Bideg
M12/M14 eivar ava kpovon Tiep. 50 Nm Zeg EIX
va oopiyyetal KaBe Bida dvo popeg. Katdmv yla
eAeyxo odiyyete KABe Bida e AAAN pia kpovon.
‘Etol erutuyyavetat porm) otpePng mep. 150 Nm.

2e Bapld avtokivnTa (1. X. autokivnta
moAuteAeiag, Offroad KATL.) CUVICTOUNE TPELG
KPOUOELG. KatoTiv yla €Aeyxo odpiyyete KAOe
Bida pe GAAN pia kpovon. ‘Etot emituyxavetal
port oTpeYng Tep. 200 Nm.

MeTtd ané 1o oPi§iuo Twv PIOWTWV CUVOECTUWY
va eAeyXO0UV yla OTTTIKES {NULEG.

Kivéuvog!

H cvod1En Twv Magpadiwv Twv TPOXWV HE
KAELSi va ekTeAeiTaL 1] va eA€yxetal BAcel
TWV Tpodiaypadwyv Tou KATACKEVACTH yla
™ por oTPEYNG.
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6.4.2 ZeBidwpa

MNa va Eefdwoete pia Rida/éva maudadt ipoxov
akoAoubnoTe Tig 0dnyieq Tou edadiov ,ZPi§o”,
PUBUIZETE OUWG TNV AVTIOTPODN TIEPLOTPODT).
2piEuo Avaloya pe To TO00 odIKTO/OPIKTY gival
To Taguadyn Bida Tpoxov, analtouvTal yid To
EePidwa TIEPLOCOTEPEG KPOUTTIKEG KIVIOELG.

7. Kabapiouog, cuvtnpnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
BydAte 10 Buopa Twv 12V.

7 1 Kabapiopog
Na kpatdte 600 o eAeUBepa anod okdvn
Kat akabapoieg yiveral Ta cuoTrpata
TPOOTAGCIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOUOU KaL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTI(ETE TN OUOKELT)
Je éva kabapd Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIELOPEVO AEPA OE XAUNAT TtiEo.

®  >uvioToUUE va KaBapileTe Tn OUOKELN)
QMEOWG HETA aTto KABE Xprion.

*  Na kabapileTe TN CUOKEUT| TAKTIKA HE Eva
VWO Ttavi kat Alyo paAakd oarouvt. Mn
XPNOOTIOlEiTE KABAPLOTIKA 1} SIAAUTEG,
ylati dev amokAegieTal va KATaoTpEPouv TNV
empAvela TNG oUoKeUNG. NPooeETe va punv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUN|G.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT)
augavel Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.

7.2 Zuvtnpnon
270 E0WTEPLIKO TNG GUOKEUNG eV UTIAPXOUV
€EapTAHATA TIOU XPELAJoVTalL CUVTIPNON.

7.3 AAAayn acpaAetag dwakortn 12V

2e TePIMTWoTN urepdOPTWONG AUWVELN
aoddiela Twv 15 A mou Bpioketal 0To Bucua
TwV 12V. ZeBdwaoTte TNV AKEN Tou BUCHATOG Kal
QVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKY) A0DAAELD UE
aoddAeta idlou Turou. Katorv BISwveTe TIAAL
TNV akpn tou Buoparog. Epeuvriote TV attia
TIOU TIPO&EVNOE TNV UTIEPPOPTWAT).

7.4 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avToAAGKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

®  AplBuodg €idoug TNG CUCKEUNG

®  AplOudg TavTIoNng TNG CUOKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOES TIHEG KAl TIANPOPOpPiEg
oTNV LoTOogAISa www.isc-gmbh.info

8. AldBeon ota amoppippara Kat
ETAVAX PN OLLOTIOMGoN

H ouokeun Bpioketal og pia cuoKeLAGia TIPOG
arnoduyn WV Katd T petadopd Autmn
ouokevaoia anoteAeital ano MPWTeS UAEG

Kal €TOL Uopel va emavaypnolporomeei ) va
avakuKkAwBei. H ouokeu kat ta e§aptrpatd g
aroteAovvTal and Sladopa VAKA, OTIWG TT.X.
METOAAO KAl TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUCOKEUWV OTA
OLKIAKA aToPPIMATA. ZWOTH andppun eivat

n napddoon og KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. EQv dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTAL TIAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g KowvoTNTAg 0ag.

9. ®UAa&n

Na datnpeite N cuokeun Kat Taageooudp
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO,
Kat pakpld ano radid. H idavikr) Beppokpaacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAOIA TNG.

110 -
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Movo yia kpdtn-puéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlaKAaToppippatal

2Updwva pe TV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anoBAnTa eldwv NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KA TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TiapadidovTal yia avakuKAwaoT PLAIKT| yia TO TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikr) AUon avakUKAwoNG avTi yla emoTpodn)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETIOTPODNG VA CUUBAAEL OTN OWOT)
QAVOKUKAWOT) € TIEPITTWON) TIou eV ouVeYideL va XPnOoLUOTIOLEL TN ouokeur). H TtaAld cuokeun) propei
va rapayxwpnbei o€ KEVTPO eTOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV £VVOLa TWV EOVIKWV VOUWV
AVAKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev GuumepIAaUBAvVoVTaL T TUAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTrata.

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HopdNG avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIACHATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntn ouvykatdbeon g iISC GmbH.

Me emidUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWYV
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Evnuépwon yia to o€pPig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL OTNV £YYUNon €Xoupe appddla cuvepyeia ou ouvepydalovTal
padi pag, n dlevbuvon Twv oTtoiwV TIPOKUTITEL ard TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

5146e0T1) 0ag Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoo€Ete O6TL 0TN CUOKELT) AUTY) TA AKOAOUBA EEAPTTLATA UTIOKEIVTAL OE KOWVT) $OPpOod 1) OTL
Xxpeldlovtal Ta akoAouba avaAwaotua.

Katnyopia Napadetypa
DOepopeva eEaptripara® KAed1a
AvaAWOLHa VAIKE/aVaAWOIa TUrpaTa™ AoddAela akpiBeiag
EAAeipelg

* Sev oUUTEPIAANBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOEVO TNG cuokevaaiag!

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va neptypddete pe akpifela To ohAApa Kat anaviniote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKEUT 1| EIXE ATIO TNV ApXT] KATIOL0 EAATTWUA?
*  MnAmwg TpooeEate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTTTWHA 1) BAAPN)?
* [owa SucAeltoupyia MapaTnpEiTaL TN CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autr T SuoAertoupyia.

www.sidifik3 hikolaidi.gr



Eyyunon

A&LOTIUN TIEAATION, OELOTIUE TIEAATN,

T TIPOIOVTA HAG UTIOKEWVTAL 08 auoTnpd EAeyX0 TIoldTNTAG. EAv n ouokeur) autr ap '6Aa autd

KarmoTe dev Aeltoupynoel ayoya, AUTIOUAOTE TIOAU Kal 0ag TIAPAKAAOUIE va AToTaveeiTe Tipog To

TUNHA pag eEurnpETNoNg eAaTwV otnv SlevBuvon Tou avapEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaoTe kal TNAepwvikd ot d1abeor| oag oTov aplBud oepPLg o avapEPeTal 0TV KAPTA gyyUnong.

Ma v a&iwon g eyyunong toxvouv ta eENg:

1. Autoi oL 6potL eyyunong loXUouv HOVO Yla KatavaAwTeS, SnA. yla Guoikd Tpéowria Tou dev
XPNOLOTIOOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE YIA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yia AAAN avegapTtnTn
araocxoAnon. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv POcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNoNgG 0TOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Aev BiyovTal amod Tnv €yyunon autr ot VOUIHES aglwoelg oag eyyunong. H eyyinon pag oag
TIapEXeTaL SwPEAV.

2. H eyyuinon enekteiveTal arokAEIOTIKA Kal HOVO 0 EAATTWHATA OE i CUOKEUT] TOU TILO KATW
KATOOKEUAOTT) Kal TTIoU adopovV EAATTWHATA UAIKOU 1} KATAOKEUNG Kal TiepLopidetal atd tnv Kpion
HQG OTNV ATIOKATACTAOT QUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) TNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MNMapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES MaG SV TTPOOPICoVTaL YIa ETIAYYEAUATIKTY),
Blotexvikni i} Blopnxavikn xenon. fa to Adyo autod dev ouvanrtetal cuPBaon eyyunong oe
TIEPITTWOT) KATA TNV OTI0IA 1) CUCKEUT XPNOLUOTIOmONKE Katd Tn SlapKela Tng yyunong oe
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOMOLA EVTATIKN XPNON.

3. Amo v gyyunon pag egapovvtal ta e§Ng:

- BAABeg TG ouokeung Ttou odeilovTal o€ Un TriPNnoT TwV 0dnyLwVv cuvappoAdynong 1 oe

OXl CWOTH EYKATACTAOT), U THPNOT TWV 0dNYLWV XPNonNgG (OTwg T.X. oUVOEDT 08 ECHAAUEVN
TAoN 1) og AdBog €i60g PEVLATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTPNONG Kal acdaAeiag ) oe
TePIMTWON €KOEONG TNG CUOKEUNG O AOUVNBIOTEG KAIPIKEG OUVONKEG 1) o€ EAAEWPN PppovTidag
Kat ouvtrpnong.

- BA&Beg TG ouokeung Tou odeidovTal og KATayPNOTIKY 1) E0PAAPEVN Xprion (OTwG TT.X.
uTepPOPTWOT) TNG CUCKEUNG 1) XPTI0N KN EYKEKPIUEVWV EPYaAAEiwV 1) a§eooudp), oe eicodo EEvwv
AVTIKELEVWYV OTN GUOKEUT (OTIWG TL.X. AMHOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAABEG HeTadopdg), aoknon Biag
N &€vn enépPaon (6nwg . X. PAARN anod rtwon).

- BA&Beg TNG ouoKeUNQ 1} TUNUATWYV TNG CUCKEUNG TIoL odeilovTal oe ouvrdn 1y puoikn GpOopd.

4. H duapkela Tng eyyunong avepxetal o€ 24 urveg kal apxidet anod Tnv nuepopnvia g ayopds tng
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpETeL va eyepBoUv TipLv TN AnEn g SIApKELag TG eyyunong
€VTOG U0 gRSOUASWY amo TNV dlaicTwoT) TOU EAATTWHATOG. ATIOKAE{OVTAL AELTELG EYYUNONG
peTa TNV Tiapodo Tng SldpKelag TG eyyunong. H emokeun 1) n avtikatdotaon dev cuvendyetal
TNV €MEKTAON NG SIAPKELAG TNG EYYUNONgG oUTe TNV véa €vapgn Tng SLdpKelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] YLA EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTS LloXUEL KAl OTNV
Tepintwon o€pPLg emi TéTov.

5. Na v a&iwon Tng eyyUnong napakaAoUpe va SNAWOCETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi cag tnv anddelEn g véag ouokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
armooTEANOVTAL XWpIG amodeifelq kat Xwpig Tvakida otoleiwyv, amnokAegiovtal arnd v eyyunon
AOYyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav 1o eAdTTwpa KaAuTTeTaL arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadei AQUECWS €ITE 1 ETILOKEVACHUEVT GUOKEUN €iTE pia Kavoupyla CUCKEUN.

Euxapiotwg emiokevdloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUTG EVAVTL TTANPWHNAG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTaL ATIO TNV €YYUNON. MNa TO OKOTIO AUTO TTAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Sevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwolpa Kal og TIEPIMTwaT Tov AEIouV EEAPTAATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIOMOUS AUTNAG
NG £yyUNong ocuUdPWVA e TOUG TIANPODOPIEG GEPRIS AUTWV TWV 0SNYLWV XProNG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U

D  erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fur Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChITIACHO
ves and norms for the following product AupekTuBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppopdwon cUUPWVA Le TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta rpéTuTa yia 1o npoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepgytowmm yaoCcToOBEPAETCA, YTO CeAytoLMe NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye npo 3asHaqeHy HUMXKYe BianoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [OMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepgHara Coo6p3HOCT COrnacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKT1BaTa v HOPMUTE 3a apTUKIN
a norem pro vyrobek TR Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlar geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasleduijtice prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

Kfz-Schlagschrauber CC-HS 12/1 (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC O ﬁmiz é\gd _

[](Ev)2015/1188 Reg. No-
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V

Annex VI
(x] 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=KW; i@ =cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[J2012/46/EU_(EU)2016/1628

D 2014/68/EU Emission No.:
[](EU)2016/426

Notified Body:
[ (ev)2016/425

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2

Landau/lsar, den 26.02.2020 J: / —LAh

Andreas Weichseléanbér/General-Manager Liu/Product.-'Management %
First CE: 2020 Archive-File/Record: NAPR022583
Art.-No.: 20.483.12 1.-No.: 11019 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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